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МОДЕЛЬ

РУКОВОДСТВО 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
ВИННЫЙ ШКАФ
(ХОЛОДИЛЬНИК ДЛЯ ВИНА)

ПОЖАЛУЙСТА, ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ДАННОЕ РУКОВОДСТВО ПЕРЕД 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ УСТРОЙСТВА.



Благодарим вас за покупку бытовой техники Haier!

ВНИМАНИЕ! Риск возникновения пожара /
легковоспламеняющиеся материалы.
Символ указывает на опасность возгорания, 
так как в устройстве содержатся 
легковоспламеняющиеся материалы. Соблюдайте 
осторожность, чтобы не вызвать возгорание 
горючего материала.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Өрт шығу қаупі / тез тұтанғыш 
материалдар.
Таңба өрт шығу қаупін көрсетеді, өйткені 
құрылғыда тез тұтанғыш материалдар бар. Жанғыш 
материалдың өртенуіне жол бермеу үшін абай 
болыңыз.
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11. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

Правила техники безопасности

ВНИМАНИЕ!

!

Перед первым использованием

• Убедитесь в отсутствии повреждений при транспортировке.
• Снимите всю упаковку и храните ее в недоступном для детей месте или утилизируйте 

экологически безопасным способом.
• Перед установкой устройства подождите не менее получаса, чтобы обеспечить

максимальную эффективность контура хладагента.
• Ввиду большой массы устройства выполнять все манипуляции с ним должны как

минимум два человека.
• ВНИМАНИЕ! Не размещайте переносные розетки или портативные источники

питания сзади устройства.
• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! При установке устройства следует убедиться в том, что кабель

электропитания не зажат и не поврежден.
• Не наступайте на кабель электропитания.
• Для питания используйте отдельную электрическую розетку с заземлением,

обеспечив к ней свободный доступ. Устройство обязательно должно быть заземлено.
• При повреждении шнура питания его замену во избежание опасности должны

производить изготовитель, сервисная служба или подобный квалифицированный
персонал.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не допускайте повреждения контура хладагента.
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Повседневное использование

	• Данное устройство разрешается использовать детям в возрасте от 8 лет и 
старше и лицам с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями или не имеющими соответствующего опыта и знаний, если они 
делают это под надзором либо если им была предоставлена инструкция по 
безопасному использованию устройства и они понимают возможные опасности.

	• Детям запрещается играть с устройством.
	• Детям в возрасте от 3 до 8 лет разрешается пользоваться устройством, но не 

разрешается выполнять ее очистку или установку.
	• Детям младше 3 лет разрешается находиться рядом с прибором только под 

постоянным присмотром.
	• Производитель не рекомендует детям младше 18 лет пользоваться винным шкафом.
	• Очистка устройства и его обслуживание не должны осуществляться детьми без 

надзора взрослых.
	• Устройство должно быть расположено таким образом, чтобы вилка находилась в 

зоне доступа.
	• В случае утечки угольного газа или другого легковоспламеняющегося газа вблизи 

устройства перекройте газовый клапан, откройте двери и окна и отсоедините 
кабель электропитания устройства.

	• После отключения питания подождите не менее 7 минут, а затем снова включите 
его.

	• Не поднимайте устройство за ручки на дверцах.
	• Ключи следует хранить в недоступном для детей месте и подальше от устройства, 

чтобы дети не могли случайно оказаться запертыми внутри.
	• Обратите внимание, что холодильник предназначен для работы в определенном 

диапазоне температур окружающей среды: от 10 °C до 38 °C. В его работе могут 
проявиться нарушения, если оставить его на длительное время при температуре 
выше или ниже указанного диапазона.

	• Не ставьте на холодильник неустойчивые предметы (тяжелые вещи, емкости 
с водой) во избежание получения травм, вызванных падением предметов или 
поражением электрическим током при контакте с водой. Открывайте и закрывайте 
дверцу, держась только за ручки. Зазор между дверцей и шкафом устройства 
очень узкий. Во избежание получения травм не помещайте в него пальцы. Прежде 
чем открывать или закрывать дверцу холодильника, убедитесь, что не заденете ею 
детей.

	• Не храните и не используйте легковоспламеняющиеся, взрывоопасные или 
коррозионные материалы в холодильнике или вблизи него.

	• Не храните в приборе взрывоопасные вещества, например, аэрозольные 
баллончики с легковоспламеняющимся газом.

	• Не храните в устройстве лекарства, бактериологические или химические 
вещества. Данное устройство предназначено для бытового использования. Не 
рекомендуется хранить материалы, для которых нужно строгое соблюдение 
температурного режима.

	• Не устанавливайте в винном шкафе излишне низкую температуру. При установке 
максимально низкой температуры внутри устройства возможны отрицательные 
температуры.

	• В результате этого бутылки могут лопаться.
	• Не прикасайтесь к внутренней поверхности отсека холодильника во время 

его работы, особенно мокрыми руками, поскольку руки могут примерзнуть к 
поверхности.

	• Чтобы вино нормально охлаждалось, не перегружайте устройство.

М
Е

Р
Ы

 П
Р

Е
Д

О
С

Т
О

Р
О

Ж
Н

О
С

Т
И

1



6

RU

М
Е

Р
Ы

 П
Р

Е
Д

О
С

Т
О

Р
О

Ж
Н

О
С

Т
И

1

!

	• Всегда отключайте холодильник от сети в случае отключения электричества 
или перед очисткой. Подождите не менее 7 минут перед повторным запуском 
холодильника, поскольку частый запуск может привести к повреждению 
компрессора. 

	• Чтобы продлить срок службы устройства, старайтесь не выключать его. Никогда 
не кладите устройство горизонтально на пол. При наклоне устройства более чем 
на 45° подождите 24 часа, прежде чем снова подключить его к сети.

Указания по технике безопасности

ВНИМАНИЕ!

Техническое обслуживание и очистка

	• Дети могут проводить очистку и обслуживание прибора, только если они 
находятся под присмотром.

	• Перед проведением регулярного технического обслуживания отключите 
устройство от электросети. Подождите не менее 7 минут перед повторным 
запуском холодильника, поскольку частый запуск может привести к повреждению 
компрессора.

	• При отключении устройства тяните за вилку, а не за кабель.
	• Не используйте для очистки устройства жесткие или проволочные щетки, 

стиральный порошок, бензин, амилацетат, ацетон и аналогичные органические 
растворители, а также кислотные или щелочные растворители. Выполняйте 
очистку с помощью специального моющего средства во избежание повреждения 
устройства. Оптимальным вариантом является использование раствора из 
теплой воды и пищевой соды в пропорции примерно одна ложка пищевой соды 
на литр воды. Тщательно промойте устройство водой и вытрите насухо. Не 
используйте чистящие порошки или другие абразивные чистящие средства. Не 
мойте съемные детали в посудомоечной машине.

	• ВНИМАНИЕ! Не используйте механические устройства или прочие средства 
для ускорения процесса размораживания устройства, кроме рекомендованных 
изготовителем.

	• Во избежание возникновения опасной ситуации замену поврежденного кабеля 
электропитания должен выполнять только производитель, представитель 
сервисного центра или лицо, имеющее аналогичную квалификацию.

	• Не пытайтесь самостоятельно ремонтировать, разбирать устройство или 
вносить изменения в его конструкцию. В случае необходимости ремонта 
свяжитесь с нашей службой поддержки клиентов. Во избежание опасной 
ситуации замену поврежденных осветительных ламп должен выполнять 
только производитель, представитель сервисного центра или лицо, имеющее 
аналогичную квалификацию.

	• Удаляйте пыль на задней панели устройства минимум один раз в год, чтобы 
исключить опасность возникновения пожара, а также повышенное потребление 
энергии.

	• Во время чистки не распыляйте и не поливайте жидкость на устройство.
	• Не используйте для очистки устройства водяную или паровую струю.
	• Не мойте холодные стеклянные элементы горячей водой. При резком изменении 

температуры стекло может растрескаться.
	• Если устройство не будет использоваться в течение длительного времени, 

оставьте его открытым во избежание накопления неприятных запахов внутри 
него.
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Информация о хладагенте

Устройство содержит легковоспламеняющийся хладагент — ИЗОБУТАН (R600a).
Убедитесь, что контур хладагента не был поврежден во время транспортировки или 
установки. Утечка хладагента может привести к травмам глаз или воспламенению 
хладагента. Если произошло повреждение, не подносите источники открытого огня к 
холодильнику, тщательно проветрите помещение, не подключайте и не отсоединяйте 
кабели питания холодильника или любого другого прибора. Обратитесь в службу 
поддержки клиентов.
В случае попадания хладагента в глаза немедленно промойте их проточной водой и 
обратитесь к окулисту.
ВНИМАНИЕ! Система охлаждения находится под высоким давлением. Не вносите 
в нее самовольные изменения. Поскольку используются огнеопасные хладагенты, 
устанавливайте и обслуживайте устройство, а также обращайтесь с ним строго в 
соответствии с инструкцией. При необходимости утилизации устройства свяжитесь 
со специализированной организацией или с нашей сервисной службой.

Правила использования

Устройство предназначено для использования в бытовых и других аналогичных 
условиях, таких как:
– кухни персонала в магазинах, офисах и других служебных помещениях;
– жилые дома на фермерских хозяйствах, в номерах гостиниц, мотелей и других 
аналогичных жилых помещениях;
– домашние гостиницы и хостелы;
– столовые общественного питания и другие объекты нерозничной торговли.
	• Для безопасного хранения вина соблюдайте требования, приведенные в 

данном руководстве.
	• Подробная информация о том, где должны храниться определенные типы 

пищевых продуктов с учетом распределения температуры, которая может быть 
различной в различных отсеках устройства, приведена в следующих главах 
руководства.

Внесение изменений в конструкцию устройства не допускается. Использование 
не по назначению может привести к возникновению опасных ситуаций и 
аннулированию всех гарантийных обязательств.
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Утилизация

 Данный символ на устройстве или упаковке запрещает его утилизацию 
вместе с бытовыми отходами. Устройство необходимо передать в пункт сбора и 
переработки электрического и электронного оборудования. Утилизируя данное 
устройство правильно, вы помогаете предотвратить вред окружающей среде и 
здоровью людей, который мог бы быть причинен в результате неправильной его 
утилизации. Для получения более подробной информации о переработке данного 
устройства обратитесь в местную администрацию, службу утилизации бытовых 
отходов или в магазин, где вы приобрели устройство.
Поскольку в устройстве используются горючие изолирующие газы, свяжитесь 
со специализированной организацией или с нашей сервисной службой для 
утилизации устройства.

ВНИМАНИЕ!

Опасность получения травм или удушения!
Хладагенты и газы подлежат специальной утилизации. Перед утилизацией 
убедитесь, что трубки в контуре хладагента не повреждены. Отсоедините 
устройство от сети электропитания. Срежьте сетевой кабель и утилизируйте его. 
Извлеките полки и выдвижные ящики, снимите дверную защелку и уплотнения, 
чтобы дети и домашние животные не могли быть заперты внутри устройства.
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2. УСТАНОВКА

	• Извлеките устройство из упаковки.
	• Удалите все упаковочные материалы, в том числе основание из пенопласта и изоленту с 

дополнительных принадлежностей.

Температура в помещении всегда должна быть в диапазоне 10–38 °С, так как она может влиять 
на температуру внутри устройства и его энергопотребление. Не устанавливайте устройство 
рядом с другими устройствами, излучающими тепло (духовыми шкафами, холодильниками), 
без изоляции. 

Необходимое пространство для открытия двери показано на Рис. 1, 2; В целях безопасности 
и энергосбережения убедитесь, что зазор над устройством составляет не менее 4 мм, по его 
бокам — не менее 1,5 мм, а сзади — не менее 10 мм (Рис. 3).

Распаковка

Условия окружающей среды

Требования к пространству

1

2

3

Единицы измерения: 
мм BIWC44GDAI

a 714

b 1905

c 1900

d 597

Размеры под установку:
W ≥ 600 мм
D ≥ 585 мм
H: 820-870 мм

Размеры вентиляционной решетки:
h: 100–150 мм
d1: 50–100 мм

Требуемое расстояние от розетки 
до боковой стенки:
L ≥ 100 мм

Розетка
Отверстие для 
провода

Вентиляционная 
решетка

У
С
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Н
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Установка
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1) Подготовьте необходимые детали:
Примечание: Вентиляционная решетка находится в упаковке с верхней крышкой из пенопласта, а остальные детали — в 
пакете с принадлежностями.

Для каждого винного шкафа предусмотрено два типа крепежных кронштейнов, выбираемых 
в зависимости от расположения мебели.

Возьмите подходящие 2 кронштейна и 4 винта-A и установите их, как показано на схеме 
ниже:

Отрегулируйте высоту четырех ножек в нижней части 
шкафа так, чтобы расстояние от нижней части дверцы 
до пола (h) соответствовало высоте вентиляционной 
решетки шкафа.

2) Соберите вентиляционную решетку:

Достаньте решетку, 2 малых крепления и 2 винта-C. Затем с помощью винтов-C соедините 
решетку и малые крепления.
Примечание: Не затягивайте винты. Оставьте зазор 10 мм между креплениями и решеткой для облегчения ее установки в 
устройство.

После выбора подходящего места в нише выполните следующие действия по установке.

Необходимые детали

Необходимые детали

Регулировка нижних ножек

4

5

6

Малые 
крепления

10 мм

Вентиляционная решетка

I-образный кронштейн, 
2 шт.

T-образный кронштейн, 
2 шт.

Малые крепления, 
2 шт.

Вентиляционная 
решетка, 1 шт.

Винты-А, 4 шт. Винты-В, 4 шт.

Винты-С, 2 шт.

С помощью шлицевой отвертки 
снимите две верхние защитные 
пластины.

Закрепите Т-образный кронштейн с 
помощью крестовой отвертки.

Закрепите I-образный кронштейн с 
помощью крестовой отвертки.

Регулируемые ножки

Поверните по часовой стрелке, чтобы поднять шкаф.

Поверните против часовой стрелки, чтобы опустить шкафы.

Поднять Опустить

или
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1) Отрегулируйте расстояния между кронштейнами решетки спереди и сзади:

	• Ослабьте 2 винта на левом кронштейне и 3 винта на правом кронштейне.

	• Отрегулируйте кронштейны так, чтобы передний край кронштейнов оказался по 
горизонтали на расстоянии от внешнего края дверцы, равном глубине решетки (d): 50–100 
мм + 2 мм.

	• Затяните винты, чтобы надежно закрепить кронштейны.

1) Задвиньте устройство в подготовленную нишу и подключите его к электросети.
Примечание: Убедитесь, что в нише есть розетка.

2) Закрепите кронштейны:
Возьмите 4 винта-B и, в зависимости от выбранных кронштейнов, следуя приведенной ниже 
схеме, надежно соедините и закрепите их.

2) Установите решетку:

	• Вставьте собранную решетку в отверстия кронштейнов шкафа.

	• Сместите решетку вниз, оставив зазор не менее 2 мм от пола для того, чтобы шкаф можно 
было легко подвинуть.

	• Закрепите решетку, затянув винты с обеих сторон.

Установка вентиляционной решетки

Размещение шкафа

7

8

Дверца

Дверца

2 мм

Левый кронштейн Правый кронштейн Корпус

Корпус

Вентиляционная 
решетка

Кабель электропитания
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На следующей иллюстрации показано крепление левого кронштейна. Метод для правой 
стороны аналогичен.

Изменение направления открытия двери9
Петли дверцы данного устройства расположены с правой стороны. Если вы хотите
изменить направление открытия двери, пожалуйста, выполните следующие действия.
Для замены петель свяжитесь с нашей сервисной службой.
1) Снятие панелей шкафа:
	• Снимите боковую панель с противоположной от петель стороны: Откройте дверь и с 

помощью шлицевой отвертки подденьте панели в местах, отмеченные на схеме цифрой 
«➀».

	• Снимите боковую панель со стороны петель: Откройте дверь, нажмите на изогнутый 
конец в нижней части шкафа в месте, отмеченном цифрой «➁», а в верхней части шкафа 
с помощью шлицевой отвертки подденьте другой конец панели, который также отмечен 
цифрой «➁».

Примечание: После снятия панелей храните их в безопасном месте для дальнейшего использования.

2) Снятие двери:
Один человек должен держать дверцу обеими руками. Другой человек должен открутить 
винты крепления верхней и нижней петель. Затем нужно аккуратно снять дверцу вместе с 
верхними и нижними петлями и шлейфом, приподняв ее.

Прикрутите винты 
к верхней части 
верхнего отсека

Прикрутите винты 
к боковым панелям 

шкафа

I-образный кронштейн T-образный кронштейн

или

Петля

Винты
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3) Снятие дверной панели:
Положите дверь панелью вверх на ровную поверхность (следите за тем, чтобы не повредить 
ее). С помощью шлицевой отвертки аккуратно подденьте с правой стороны верхнюю и 
нижнюю панели, отмеченные цифрами «➂» и «➃» на схеме, а также с левой стороны сверху 
и снизу панели, отмеченные цифрой «➄». При снятии панелей будьте осторожны, чтобы не 
повредить уплотнитель двери.

Примечание: После снятия панелей храните их в безопасном месте для дальнейшего использования.

4) Перестановка верхних и нижних петель:
	• С помощью гаечного ключа открутите винты, крепящие петли. Снимите верхнюю и нижнюю 

петли (способ снятия верхней и нижней петель одинаков).

	• Приведите верхние и нижние петли в диагональное положение, как показано на схеме 
ниже. Затем с помощью гаечного ключа надежно закрепите винты петель.

5) Установка дверных панелей:
Установите с левой стороны верхнюю и нижнюю панели, 
отмеченные цифрой «➄» на схеме, и с правой стороны 
верхнюю и нижнюю панели, отмеченные цифрами «➅» и 
«➆» на схеме (находящиеся в пакете с принадлежностями 

), на соответствующие места на дверце.
Убедитесь, что они правильно установлены и надежно 
закреплены.

Верхняя Верхняя

НижняяНижняя
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6) Установка двери:
Закрепите винты верхней и нижней петель в левых 
верхнем и нижнем углах шкафа. Не затягивайте винты 
полностью — оставьте зазор для установки петель.
Совместите верхнюю и нижнюю петли дверцы с винтами 
и установите их на место. Затяните все 4 винта.

7) Установка панелей шкафа:
Поменяйте местами снятые панели между позициями 
«➀» и «➁», а затем установите их в соответствующие 
позиции.

Время выдержки перед включением

Подключение к сети питания

Смена направления открывания двери

10

11

12

В корпусе компрессора находится масло для 
автоматической смазки. Данное масло может вытечь 
через закрытую систему труб при наклоне устройства 
во время транспортировки. Перед подключением 
устройства к источнику питания необходимо подождать 
полчаса (Рис. 6), чтобы масло вернулось в корпус.

Перед каждым подключением убедитесь в следующем:
	• параметры источника питания, сетевой розетки и предохранителя соответствуют 

требованиям, указанным на заводской табличке;
	• розетка не является частью удлинителя или разветвителя и заземлена;
	• вилка и розетка строго соответствуют друг другу.

Подключайте вилку только к надлежаще установленной бытовой розетке.

Перед подключением устройства к источнику питания необходимо проверить, нужно ли 
менять сторону установки двери с правой (по умолчанию) на левую, если этого требует 
место установки и удобство использования.

При повреждении шнура питания его замену во избежание опасности должны производить 
изготовитель, сервисная служба или подобный квалифицированный персонал.

	• Холодильник — тяжелое устройство. Смену направления открывания дверцы следует 
выполнять вдвоем.

	• Перед началом любой операции сначала отключите устройство от сети.
	• Не наклоняйте устройство более чем на 45° во избежание повреждения системы 

охлаждения.

0,5 ч

ВНИМАНИЕ!

ВНИМАНИЕ!
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3. ПЕРВОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ

Описание устройства
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3

Из-за технических изменений и различных моделей иллюстрации 
в данном руководстве могут отличаться от вашей модели.

ПРИМЕЧАНИЕ

Внешний вид устройства

1. Дисплей
2. Светодиодная лампа
3. Задняя заслонка воздуховода
4. Перегородка
5. Вентиляционная решетка

6. Регулируемые ножки
7. Дверь
8. Фильтр с активированным углем
9. Полка для вина
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44. ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Эксплуатация

1

2

4

3

	• Снимите все упаковочные материалы. К ним относятся пенное основание и склеивающая 
лента, удерживающая принадлежности винного шкафа внутри и снаружи. Храните все 
упаковочные материалы в недоступном для детей месте и утилизируйте их экологически 
безопасным способом.

	• Перед помещением вина в холодильник промойте его внутреннюю и внешнюю 
поверхность водой с мягкодействующим моющим средством.

	• После того как устройство будет установлено и очищено, подождите не менее 2 часов, 
прежде чем подключать его к источнику питания. Если ваш винный шкаф по какой‑либо 
причине был наклонен, включать его можно минимум через 24 часа. См. раздел 
«Установка».

	• После подключения к сети устройство должно проработать не менее 30 минут перед 
выполнением любых работ.

	• Температура автоматически устанавливается на 12 °C. При желании можно изменить эту 
температуру вручную. См. раздел «Настройка температуры».

Кнопки на панели управления являются сенсорными и реагируют даже на легкое 
прикосновение пальца.

В состоянии блокировки дисплея нажмите и удерживайте кнопку блокировки в течение 3 
с, на дисплее начнется отсчет 3, 2, 1 — экран дисплея разблокируется, а значок блокировки 
загорится; если не производить никаких действий, через 30 с экран будет автоматически 
заблокирован. В состоянии блокировки на дисплее горит значок блокировки, а остальные 
кнопки не работают (кроме кнопки подсветки);

A. Кнопка внутренней подсветки
B. Кнопка переключения °C/°F
C. Кнопка регулировки температуры: ниже
D. Дисплей

E. Кнопка регулировки температуры: выше
F. Кнопка выбора секции шкафа
G. Кнопка блокировки
H. Кнопка включения/выключения питания

Перед первым использованием

Сенсорные кнопки

Функция автоматической блокировки

Описание панели управления



17

RU

Настройки по умолчанию
	• После подключения к сети устройство должно проработать не менее 

30 минут, чтобы акклиматизироваться перед выполнением любых 
регулировок.

	• При повторном включении устройства может потребоваться несколько 
часов для достижения оптимальной температуры. Точное время может 
варьироваться в зависимости от окружающей среды и установленной 
температуры.

ПРИМЕЧАНИЕ

5

6

7

Когда экран выключен, коснитесь любой кнопки, и дисплей загорится; нажмите и удерживайте 
кнопку питания, на дисплее отобразится обратный отсчет 5, 4, 3, 2 и 1, и питание устройства 
будет отключено. Для включения питания нажмите и удерживайте кнопку питания, чтобы 
отобразился обратный отсчет 5, 4, 3, 2, 1, после чего питание включится.

Через 3 с после установки значения температура будет подтверждена.
В разблокированном состоянии загорится значок « ». Если на дисплее отображается 
верхний температурный режим, светится верхний значок, а нижний значок гаснет. В этот 
момент нажмите на кнопку « », загорится нижний значок, а верхний погаснет.

Рекомендуемые настройки температуры
Для разных сортов вин рекомендуются различные температуры употребления.

Если вино не употребляется в течение длительных периодов времени, оно должно храниться 
при температуре от +10 °C до +12 °C (от 50 °F до + 54 °F).

Нажмите на кнопку  или , дисплей начнет мигать. Нажмите на кнопку  или , чтобы 
установить желаемую температуру. Диапазон настройки температуры: 5–20 °C (41–68 °F).
Через 3 с после установки значения температура будет подтверждена.

Кнопка подачи питания

Настройка температуры

Выбор температурного режима для разных зон

Красное вино (Red)
от +13 °C до +20 °C

(от +55 °F до +68 °F)

Игристое вино
(Sparkling)

Просекко (Prosecco)

от +5 °C до +8 °C
(от +41 °F до +47 °F)

Белое вино (White)
от +9 °C до +12 °C

(от +48 °F до +54 °F)
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Воздействия на температуру
Температура внутри устройства зависит от следующих факторов:
	• Температура окружающей среды
	• Частота открывания двери
	• Количество хранящихся бутылок
	• Местоположение холодильника

ПРИМЕЧАНИЕ

8

9

10

11

12

13

14

Дисплея автоматически затемняется через 30 секунд.
Он включится автоматически при нажатии на любую кнопку или при открытии дверцы.

Нажмите кнопку « ». Загорится индикатор « » и подсветка в шкафу, которая будет гореть 
и после закрытия двери. При повторном нажатии кнопки « » индикатор погаснет, и после 
закрытия двери подсветка отключится.

Нажмите кнопку « » для переключения между градусами Фаренгейта и Цельсия.

В случае отключения питания шкаф автоматически сохранит установленную температуру. 
После восстановления питания он будет работать с температурой, установленной до 
отключения питания.

В винном шкафу предусмотрена функция компенсации низкой температуры для обеспечения 
стабильности: когда температура окружающей среды ниже установленного значения, 
автоматически запускается функция компенсации низких температур, нагревая устройство. 
Когда температура устройства достигает заданной, функция компенсации низких температур 
автоматически отключается.

Если дверца остается открытой больше чем на 1 минуту, зуммер будет выдавать короткий звуковой 
сигнал, сигнализируя до тех пор, пока не будет закрыта дверца или не будет нажата любая кнопка 
на панели дисплея, после чего зуммер прекратит выдавать короткий звуковой сигнал.

Нажмите и удерживайте кнопку « » в течение 3 секунд, чтобы войти в режим просмотра 
влажности. Используйте кнопку « » для настройки и просмотра значения влажности другой 
температурной зоны. Снова нажмите и удерживайте кнопку « » в течение 3 секунд или 
отрегулируйте температуру, чтобы выйти из режима просмотра влажности.

По умолчанию установлена температура 12 °C.
Когда дисплей перестанет мигать, он снова будет показывать текущую температуру внутри 
винного шкафа. Для достижения установленной температуры потребуется некоторое время.

Режим ожидания

Настройка подсветки

Функция °C/°F

Функция памяти при отключении электропитания

Функция компенсации низких температур

Звуковой сигнал открытой двери

Режим индикации влажности
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1.	 Конструкция полок обеспечивает простое хранение и легкое извлечение вина. Их можно 
чистить мягкой салфеткой.

2.	На полки можно укладывать обычные бутылки диаметром 76 мм.
3.	Бутылки объемом 1,5 л можно размещать на первой или третьей полке.
4.	Количество бутылок может отличаться от изображенного количества, если они 

укладываются другим способом.

Рекомендации по компоновке винного шкафа
Рекомендуется укладывать винные бутылки не более чем в два слоя на каждой полке.
Общая нагрузка на полки не должна превышать 18 кг. Прежде, чем размещать бутылки внутри 
винного шкафа, убедитесь, что винные полки полностью устойчивы.
Проверьте, не выступают ли бутылки за пределы полок, чтобы избежать ударов бутылок о 
стеклянную дверцу при закрытии.

Светодиодная лампа внутренней подсветки загорается, когда открывается дверь.
Чтобы включить свет при закрытой дверце, коснитесь кнопки « ». В целях экономии 
электроэнергии подсветка должна быть выключена, когда шкаф не используется.

	• Убедитесь, что устройство находится в проветриваемом помещении.
	• Не устанавливайте устройство в зоне попадания прямых солнечных лучей или вблизи 

источников тепла (например, плит, обогревателей).
	• Не допускайте излишне низкой температуры внутри устройства. Чем ниже установленная 

температура, тем выше расход энергии.
	• Открывайте дверцу устройства как можно реже и на как можно меньшее время.
	• Не превышайте расчетное количество бутылок, чтобы не преграждать поток воздуха.
	• Содержите дверные уплотнения в чистоте, чтобы дверца закрывалась всегда плотно.
	• Для обеспечения наиболее энергосберегающей конфигурации выдвижной ящик, ящик 

для пищевых продуктов и полки устанавливаются в заводских условиях. Продукты питания 
должны быть размещены так, чтобы не загромождать воздуховыпускное отверстие 
воздуховода.

Полка

Подсветка

Рекомендации по энергосбережению

Оборудование
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5. УХОД И ОБСЛУЖИВАНИЕ

Уход и чистка
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1

2

3

4

5

Перед первым использованием

Замена светодиодных ламп

Неиспользование устройства в течение длительного периода

Перемещение устройства

Воздухообмен с помощью фильтра из активированного угля

Разморозка винного шкафа выполняется автоматически; ручное управление не требуется.

В качестве источника света используется светодиодная лампа с низким энергопотреблением 
и длительным сроком службы. Если в работе ламп наблюдаются какие-либо отклонения, 
свяжитесь со службой поддержки клиентов. См. раздел «Служба поддержки клиентов».

Отключите кабель электропитания.
Очистите устройство и уплотнительную прокладку дверцы, как описано выше.
Оставьте дверцу открытой, чтобы предотвратить появление неприятных запахов внутри 
устройства.

1.	 Извлеките все бутылки и выньте вилку из розетки.
2.	Закрепите полки и прочие подвижные части в винном шкафу клейкой лентой.
3.	Не наклоняйте шкаф более чем на 45°, чтобы не повредить систему охлаждения.

Способ созревания вин зависит от условий окружающей среды. Поэтому качество воздуха 
имеет решающее значение для сохранности вина. Фильтр с активированным углем 
устанавливается в нижней части задней стенки устройства для обеспечения оптимального 
качества поступающего воздуха.

Не заменяйте светодиодную лампу самостоятельно. Ее замену должен выполнять 
производитель или представитель сервисного центра.

Характеристики светодиодной лампы:
Напряжение: 12 В
Максимальная мощность: 4 Вт

ВНИМАНИЕ!

Рекомендуется менять фильтр один раз в год.
Фильтры можно приобрести в дилерском центре.

ПРИМЕЧАНИЕ
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Техническое обслуживание
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Замена фильтра:
Угольный модуль находится в нижней части 
перегородки (обозначен стрелкой на схеме).
Чтобы извлечь его, нажмите на защелку коробки 
углеродного модуля и потяните его наружу.

Установка фильтра:
Совместите нижнюю часть нового модуля с 
установочным пазом и вставьте его до щелчка, 
завершив установку.

	• ВНИМАНИЕ: Перед очисткой отключите 
устройство от источника питания.

	• Не используйте для очистки устройства 
жесткие или проволочные щетки, стиральный 
порошок, бензин, амилацетат, ацетон и 
аналогичные органические растворители, а 
также кислотные или щелочные растворители. 
Выполняйте очистку с помощью специального 
моющего средства во избежание повреждения 
устройства.

	• Выполняйте очистку устройства при наличии 
в нем небольшого количества винных бутылок или при полном их отсутствии. Очистка 
необходима только в случае загрязнения.

	• Очистите внутреннюю часть и корпус устройства губкой, смоченной в растворе теплой 
воды с нейтральным моющим средством.

	• Промойте чистой теплой водой и насухо протрите мягкой тканью.
	• Не мойте детали устройства в посудомоечной машине.
	• Подождите не менее 7 минут перед повторным запуском устройства, поскольку частый 

запуск может привести к повреждению компрессора.

Очистка уплотнительной прокладки двери:
	• Прокладки двери следует очищать каждые 3 месяца, 

чтобы обеспечить надлежащее уплотнение. Порядок 
действий показан на рисунке: возьмитесь за уплотнитель 
двери и вытяните ее по направлению стрелки для полного 
снятия уплотнителя.

	• Смочите щетку водой или пищевым спиртом. Сначала 
очистите паз уплотнителя, двигая щетку вперед и назад. 
Затем протрите поверхность уплотнителя двери тканью, 
смоченной водой или пищевым спиртом. И, наконец, 
промойте уплотнительную прокладку двери и вытрите ее 
насухо чистой тканью.
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Установка уплотнительной прокладки двери после очистки:
Перед установкой убедитесь, что на уплотнительной прокладке двери нет воды. Вставьте 
уплотнительную прокладку двери в паз и плотно прижимайте ее рукой сверху вниз до тех 
пор, пока уплотнительная прокладка двери полностью не войдет в паз.

Очистка полок:
	• Все полки можно извлечь для очистки.
	• Извлеките бутылки.
	• Приподнимите каждую полку и извлеките ее.

	• Очистите полки мягкой тканью.
	• Прежде чем установить полки обратно, подождите, пока они высохнут.

После отключения питания подождите не менее 7 минут, а затем снова включите его.

ВНИМАНИЕ!

Сначала открутите винты, которые 
крепят переднюю часть винной 
полки и направляющую с помощью 
инструмента (по одному с каждой 
стороны).
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6 6. ОБРАТНАЯ СВЯЗЬ

Поиск и устранение неисправностей

Многие возникающие проблемы могут быть решены самостоятельно без присутствия 
специалиста. В случае возникновения проблемы проверьте все перечисленные причины 
и выполните указанные ниже инструкции до вашего обращения в сервисную службу. См. 
раздел «Служба поддержки клиентов».

	• Перед проведением технического обслуживания выключите устройство и отсоедините 
кабель электропитания от сети.

	• Электрооборудование должно обслуживаться только квалифицированными электриками, 
поскольку неправильный ремонт может быть причиной серьезных повреждений.

	• Во избежание опасной ситуации замену поврежденного кабеля электропитания должен 
выполнять только производитель, представитель сервисного центра или лицо, имеющее 
аналогичную квалификацию.

ВНИМАНИЕ!

Код ошибки Причина Решение

L2 L3 Поступление сигнала 
о низкой температуре, 
температура на 
контрольном датчике 
слишком низкая.

1. Проверьте температуру окружающей 
среды.
2. Проверьте соединение компрессора.
3. Проверьте сопротивление датчика 
контроля температуры.

H2 H3 Контрольный датчик 
показывает слишком 
высокую температуру, на 
дисплей поступает сигнал 
о высокой температуре.

1. Проверьте соединение панели 
управления или дисплея.
2. Проверьте сопротивление и напряжение 
вентилятора.
3. Проверьте вентилятор и соединение 
компрессора.
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Проблема Возможная причина Возможное решение

Не работает 
компрессор.

	• Вилка питания не 
подключена к розетке.

	• Подключите вилку питания к розетке.

Устройство часто 
включается или 
работает в течение 
слишком длительного 
периода времени.

	• Температура снаружи 
слишком высокая.

	• В этом случае, если устройство 
работает долго, это нормально.

	• Устройство было 
выключено в течение 
некоторого времени.

	• Как правило, для полного охлаждения 
устройства требуется время.

	• Неплотно закрыта дверца 
устройства.

	• Закройте дверцу и проверьте, что 
прибор стоит ровно и никакие 
продукты или контейнеры не 
сталкиваются с дверцей.

	• Дверца открывалась 
слишком часто или 
оставалась открытой 
в течение длительного 
времени.

	• Не открывайте дверцу слишком часто.

	• Уплотнительная прокладка 
дверцы загрязнена, 
изношена, треснула или 
деформировалась.

	• Очистите уплотнительную прокладку 
дверцы или замените ее, обратившись 
в службу поддержки клиентов.

	• Не обеспечена требуемая 
циркуляция воздуха.

	• Обеспечьте достаточную вентиляцию.

	• Установлено слишком 
низкое значение 
температуры.

	• Проблема будет решена 
автоматически при достижении 
требуемой температуры.

Внутренняя часть 
винного шкафа 
загрязнена, и (или) в 
ней ощущается запах.

	• Внутренняя часть винного 
шкафа нуждается в очистке.

	• Очистите внутреннюю часть винного 
шкафа.

Внутри устройства 
недостаточно низкая 
температура.

	• Установлена слишком 
высокая температура.

	• Отрегулируйте температуру.

	• Бутылки были помещены 
недавно.

	• Подождите некоторое время, чтобы 
температура вина в бутылках достигла 
желаемой температуры.

	• Неплотно закрыта дверца 
устройства.

	• Закройте дверцу.

	• Дверца открывалась 
слишком часто или 
оставалась открытой 
в течение длительного 
времени.

	• Не открывайте дверцу слишком часто.

	• Уплотнительная прокладка 
дверцы загрязнена, 
изношена, треснула или 
деформировалась.

	• Очистите уплотнительную прокладку 
дверцы или замените ее, обратившись 
в службу поддержки клиентов.

Внутри устройства 
недостаточно низкая 
температура.

	• Установлено слишком 
низкое значение 
температуры.

	• Отрегулируйте температуру.
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6 Проблема Возможная причина Возможное решение

На внутренних 
поверхностях 
холодильной камеры 
образуется влага.

	• Окружающая среда 
слишком теплая и 
слишком влажная.

	• Установите более высокую 
температуру.

	• Неплотно закрыта дверца 
устройства.

	• Закройте дверцу.

	• Дверца открывалась 
слишком часто или 
оставалась открытой 
в течение длительного 
времени.

	• Не открывайте дверцу/ящик 
слишком часто.

Влага скапливается на 
внешней поверхности 
винного шкафа.

	• Окружающая среда 
слишком теплая и 
слишком влажная.

	• Это нормально в условиях влажного 
климата. Конденсация уменьшится, 
когда снизится влажность.

	• Дверь закрыта неплотно. 
Конденсируется холодный 
воздух в устройстве и 
теплый воздух снаружи 
него.

	• Убедитесь, что дверца плотно 
закрыта и уплотнитель плотно 
прилегает.

При работе устройство 
издает нехарактерные 
звуки.

	• Устройство расположено 
на неровной поверхности.

	• Отрегулируйте ножки, чтобы 
выровнять положение устройства.

	• Устройство касается 
какого-либо предмета, 
находящегося рядом.

	• Отодвиньте от устройства 
находящиеся рядом предметы

Слышен негромкий 
звук, похожий на звук 
текущей воды.

	• Это нормальное явление. 	• -

Внутренняя подсветка 
или система 
охлаждения не 
работают.

	• Вилка питания не 
подключена к розетке.

	• Подключите вилку питания к 
розетке.

	• Неисправен источник 
питания.

	• Проверьте подачу электричества в 
помещение. Свяжитесь с местной 
энергоснабжающей компанией.

	• Вышла из строя 
светодиодная лампа.

	• Обратитесь в сервисную службу 
для замены лампы.

Нагревается боковина 
корпуса и дверная 
планка.

	• Это нормальное явление. 	• -

Дверца не закрывается 
должным образом.

	• Устройство не выровнено. 	• Выровняйте устройство с помощью 
регулировочных ножек.

	• Закрытию дверцы что-то 
препятствует.

	• Проверьте, нет ли загромождений в 
виде бутылок или полок.
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Гарантийные условия

Уважаемый покупатель!

Корпорация Haier благодарит Вас за Ваш выбор, гарантирует высокое качество и безупречное функционирование данного изделия при соблюдении 

правил его эксплуатации. Официальный срок службы на изделия бытовой техники, предназначенные для использования в быту: на микроволновые 

печи — 5 лет, на пылесосы — 4 года, на остальные товары — 7 лет со дня передачи изделия конечному потребителю. Учитывая высокое качество 

продукции, фактический срок службы может значительно превышать официальный. Рекомендуем по окончании срока службы обратиться 

в Авторизованный сервисный центр для проведения профилактических работ и получения рекомендаций. Вся продукция изготовлена с учетом 

условий эксплуатации и соответствует требованиям технических регламентов Евразийского экономического (Таможенного) союза.

Во избежание недоразумений, убедительно просим Вас при покупке внимательно изучить эксплуатационную документацию, условия гарантийных 

обязательств. Данное изделие представляет собой технически сложный товар бытового назначения. Если купленное Вами изделие требует 

специальной установки и подключения, настоятельно рекомендуем Вам обратиться к Авторизованному сервисному центру Haier.

Корпорация Haier подтверждает принятие на себя обязательств по удовлетворению требований потребителей, установленных действующим 

законодательством о защите прав потребителей, иными нормативными актами в случае обнаружения недостатков изделия. Однако Корпорация 

Haier оставляет за собой право отказать в гарантийном обслуживании изделия в случае несоблюдения изложенных ниже условий.

Условия гарантийного обслуживания

Корпорация Haier устанавливает гарантийный срок 12 месяцев* со дня передачи товара потребителю. Во избежание возможных недоразумений, 

сохраняйте в течение срока службы документы, прилагаемые к изделию при его продаже (товарный чек, кассовый чек, эксплуатационная 

документация).

Гарантийное обслуживание производится исключительно Авторизованными cервисными центрами Haier. Полный список Авторизованных сервисных 

центров вы можете узнать в Информационном центре Haier по телефонам:

8-800-250-43-05 — для Потребителей из России (бесплатный звонок из регионов России)

8-10-800-2000-17-06 — для Потребителей из Беларуси (бесплатный звонок из регионов Беларуси)

или на сайте: https://haieronline.ru или сделав запрос по электронной почте: help@haieronline.ru.

Данные Авторизованных сервисных центров могут быть изменены, за справками обращайтесь в Информационный центр Haier.

Гарантийное обслуживание не распространяется на изделия, недостатки которых возникли вследствие:

—	 нарушения потребителем условий и правил эксплуатации, хранения и/или транспортировки товара;

—	 неправильной установки и/или подключения изделия;

—	 нарушения технологии работ с холодильным контуром и электрическими подключениями, как и привлечение к монтажу Изделия лиц, не имеющих 

соответствующей квалификации, подтвержденной документально;

—	 отсутствия своевременного технического обслуживания Изделия в том случае, если этого требует эксплуатационная документация;

—	 избыточного или недостаточного давления в водопроводной сети;

—	 применения моющих средств, несоответствующих данному типу изделия, а также превышения рекомендуемой дозировки моющих средств;

—	 использования изделия в целях, для которых оно не предназначено;

—	 действий третьих лиц: ремонт или внесение несанкционированных изготовителем конструктивных или схемотехнических

—	 изменений неуполномоченными лицами;

—	 отклонений от стандартов и норм питающих сетей;

—	 действия непреодолимой силы (стихия, пожар, молния т. п.);

—	 несчастных случаев, умышленных или неосторожных действий потребителя или третьих лиц;

—	 если обнаружены повреждения, вызванные попаданием внутрь изделия посторонних предметов, веществ, жидкостей, насекомых, продуктов 

жизнедеятельности насекомых;

—	 срабатывание термозащиты в следствии включения не заполненного/не полностью заполненного водой бака водонагревателя.

Гарантийное обслуживание не распространяется на следующие виды работ:

—	 установка и подключение изделия на месте эксплуатации;

—	 инструктаж и консультирование потребителя по использованию изделия;

—	 очистка изделия снаружи либо изнутри.

Гарантийному обслуживанию не подлежат нижеперечисленные расходные материалы и аксессуары:

—	 фильтры для кондиционеров;

—	 фильтры, шланги для подвода /слива воды для стиральных и посудомоечных машин;

—	 шланги, трубки, щетки, насадки, пылесборники, фильтры для пылесосов;

—	 тарелки, вертелы, решетки, блюдца и подставки для микроволновых печей;

—	 фильтры, поглотители запахов, лампочки, полки, ящики, подставки и другие емкости для хранения продуктов в холодильниках;

—	 пульты управления, аккумуляторные батареи, элементы питания, внешние блоки питания и зарядные устройства;

—	 документация, прилагаемая к изделию.

Периодическое обслуживание изделия (замена фильтров и т. д.) производится по желанию потребителя за дополнительную плату.

Важно! Отсутствие на приборе серийного номера делает невозможной для Изготовителя идентификацию прибора и, как следствие, его гарантийное 

обслуживание. Запрещается удалять с прибора заводские идентифицирующие таблички.

Повреждение или отсутствие заводских табличек может стать причиной отказа выполнения гарантийных обязательств.

*Гарантийный срок на инверторный мотор стиральной/ сушильной/ посудомоечной машины, инверторный компрессор холодильника/ морозильника, 

компрессор сушильной машины — 12 лет с даты передачи товара Потребителю. На мотор стиральной/ сушильной машины с прямым приводом 

(статор, ротор) распространяется пожизненная гарантия.
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7. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Технические характеристики
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7

Марка Haier

Наименование модели/идентификатор BIWC44GDAI

Категория Винный шкаф (холодильник для вина)

Класс энергоэффективности A+

Годовое потребление электроэнергии 
(кВт•ч/год) 1)

109

Объем хранения (л) 114

Климатический класс SN/N/ST

Уровень шума (дБ(А)) 36

Тип устройства Встраиваемое

Габариты (Ш × Г × В, мм) 597 × 575 × 816-866

Номинальная потребляемая мощность, Вт 80

Класс защиты I

Вес нетто (кг) 52

Хладагент (масса) R600a (21 г)

Теплоизоляционный материал С-P

Максимальное кол-во бутылок 44

Пояснения:
1) По результатам стандартных испытаний, проводившихся в течение 24 часов.
Фактическая потребляющая мощность зависит от условий окружающей среды, количества 
хранящихся бутылок, установленной температуры, частоты открывания и закрывания 
дверцы и т. д.
Это устройство предназначено для использования при температуре окружающей среды от 
10 °C до 38 °C.
2) Номинальная потребляемая мощность – это значение, полученное в результате 
стандартного испытания при отключенной в винном шкафу внутренней подсветке.



28

RU

Размещение винных бутылок

Комплектация
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16
 м

м
15

 м
м

3
0

0,
5

 м
м

21
5

 м
м

27,5 мм

63,2 мм

Ø 76,1 мм

Проверьте комплектность и документацию в соответствии с этим списком (изоляционные 
материалы не включены).

Модель
Руководство по 
эксплуатации

Винная полка 
из бука

Т-образный 
кронштейн

L-образный 
кронштейн

Вентиляционная 
решетка

Крепление 
решетки

Винт Крышка

BIWC44GDAI 1 4 2 2 1 2 10 2





BIWC44GDAI

МОДЕЛІ

БАСШЫЛЫҚ 
ПАЙДАЛАНУШЫ
ШАРАП ШКАФЫ
(ШАРАПҚА АРНАЛҒАН ТОҢАЗЫТҚЫШ)

ҚҰРЫЛҒЫНЫ ҚОЛДАНАР АЛДЫНДА ОСЫ НҰСҚАУЛЫҚТЫ МҰҚИЯТ ОҚЫП ШЫҒЫҢЫЗ. 
ОНЫ КЕЙІНІРЕК ПАЙДАЛАНУ ҮШІН САҚТАҢЫЗ.



Haier құрылғысын сатып алғаныңызға рахмет!
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11.САҚТЫҚ ШАРАЛАРЫ

Қауіпсіздік техникасының ережелері

ВНИМАНИЕ!

!

Алғаш рет пайдаланар алдында
• Тасымалдау кезінде бүлінген жерлері болмауына көз жеткізіп алыңыз.
• Бүкіл қаптаманы алып тастаңыз және оны балалардың қолы жетпейтін жерде

сақтаңыз немесе экологиялық таза түрде кәдеге жаратыңыз.
• Құрылғыны орнатпас бұрын, тоңазытқыш агент тізбегінің максималды тиімділігін

қамтамасыз ету үшін кем дегенде жарты сағат күтіңіз.
• Құрылғының үлкен салмағына байланысты онымен барлық манипуляцияларды кем

дегенде екі адам орындауы керек.
• НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Құрылғының артына тасымалды розеткаларды немесе ықшам

қуат көздерін қоймаңыз.
• ЕСКЕРТПЕ! Құрылғыны орнатқан кезде электр қуат кабелінің қысылмағанына және

зақымдалмағанына көз жеткізу керек.
• Электр қуаты кабеліне баспаңыз.
• Қуат алу үшін жерге тұйықталған бөлек электр розеткасын пайдаланыңыз, оған еркін 

қол жеткізуге мүмкіндік беріңіз. Құрылғы міндетті түрде жерге тұйықталуы керек.
• Қуат сымы зақымдалған жағдайда қауіпті болдырмау үшін оны өндіруші, сервистік

қызмет немесе осыған ұқсас білікті персонал ауыстыруы тиіс.
• ЕСКЕРТПЕ! Тоңазытқыш агент контурына зақым келтірмеңіз.
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1 Күнделікті пайдалану
	• Бұл құрылғыны 8 жастан асқан балаларға, сондай-ақ физикалық, сенсорлық 

немесе ақыл-ой қабілеттері шектеулі немесе тиісті тәжірибесі мен білімі жеткіліксіз 
тұлғаларға, егер олар мұны қадағалаумен жасаса немесе оларға құрылғыны қауіпсіз 
пайдалану жөніндегі нұсқаулық берілген болса және олар онымен байланысты 
қауіптерді түсінетін болса, пайдалануға рұқсат етіледі.

	• Балаларға құрылғымен ойнауға тыйым салынады.
	• 3 пен 8 жас аралығындағы балаларға құрылғыны пайдалануға рұқсат етіледі, бірақ 

оны тазалауға немесе орнатуға рұқсат етілмейді.
	• 3 жасқа дейінгі балаларға аспаптың жанында тек тұрақты бақылауда болуға рұқсат 

етіледі.
	• Өндіруші 18 жасқа толмаған балаларға шарап шкафын пайдалануды ұсынбайды.
	• Құрылғыны тазалауды және оған қызмет көрсетуді балалар ересектердің  

қадағалауынсыз жүзеге асырмауы тиіс.
	• Құрылғы, оның ашасы қол жеткізу аймағында болатындай етіп орналастырылуы 

керек.
	• Құрылғының жанында көмір газы немесе басқа тез тұтанғыш газ ағып кетсе, газ 

клапанын жауып, есіктер мен терезелерді ашып, құрылғының электр қуаты кабелін 
ажыратыңыз.

	• Қуат өшірілгеннен кейін кем дегенде 7 минут күтіңіз, содан кейін оны қайта қосыңыз.
	• Құрылғыны есіктердегі тұтқалардан көтермеңіз.
	• Кілттерді балалардың қолы жетпейтін жерде және құрылғыдан алыс жерде сақтау 

керек, сондықтан балалар кездейсоқ ішке кіріп кетпеуі керек.
	• Бұл құрылғыны 8 жастан асқан балаларға, сондай-ақ физикалық, сенсорлық 

немесе ақыл-ой қабілеттері шектеулі немесе тиісті тәжірибесі мен білімі жеткіліксіз 
тұлғаларға, егер олар мұны қадағалаумен жасаса немесе оларға құрылғыны қауіпсіз 
пайдалану жөніндегі нұсқаулық берілген болса және олар онымен байланысты 
қауіптерді түсінетін болса, пайдалануға рұқсат етіледі.

	• Балаларға құрылғымен ойнауға тыйым салынады.
	• 3 пен 8 жас аралығындағы балаларға құрылғыны пайдалануға рұқсат етіледі, бірақ 

оны тазалауға немесе орнатуға рұқсат етілмейді.
	• 3 жасқа дейінгі балаларға аспаптың жанында тек тұрақты бақылауда болуға рұқсат 

етіледі.
	• Өндіруші 18 жасқа толмаған балаларға шарап шкафын пайдалануды ұсынбайды.
	• Құрылғыны тазалауды және оған қызмет көрсетуді балалар ересектердің 

қадағалауынсыз жүзеге асырмауы тиіс.
	• Құрылғы, оның ашасы қол жеткізу аймағында болатындай етіп орналастырылуы 

керек.
	• Құрылғының жанында көмір газы немесе басқа тез тұтанғыш газ ағып кетсе, газ 

клапанын жауып, есіктер мен терезелерді ашып, құрылғының электр қуаты кабелін 
ажыратыңыз.

	• Қуат өшірілгеннен кейін кем дегенде 7 минут күтіңіз, содан кейін оны қайта қосыңыз.
	• Құрылғыны есіктердегі тұтқалардан көтермеңіз.
	• Кілттерді балалардың қолы жетпейтін жерде және құрылғыдан алыс жерде сақтау 

керек, сондықтан балалар кездейсоқ ішке кіріп кетпеуі керек.
	• Назар аударыңыз, тоңазытқыш қоршаған орта температурасының белгілі бір 

диапазонында жұмыс істеуге арналған: 10 °C-тан 38 °C-қа дейін. Егер сіз оны 
көрсетілген диапазоннан жоғары немесе төмен температурада ұзақ уақыт 
қалдырсаңыз, оның жұмысында бұзылулар пайда болуы мүмкін.

	• Заттардың құлауынан немесе сумен жанасқанда электр тогының соғуынан 
зақымдануды болдырмау үшін тоңазытқышқа тұрақсыз заттарды (ауыр заттар, су 
ыдыстары) қоймаңыз. Есікті ашу және жабу үшін тек тұтқаларды ұстаңыз.

!
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Қауіпсіздік нұсқаулары

	• Балалар аспапты бақылауда болған жағдайда ғана тазалап, оған қызмет көрсете 
алады.

	• Тұрақты техникалық қызмет көрсетуден бұрын құрылғыны электр желісінен 
ажыратыңыз. Тоңазытқышты қайта іске қоспас бұрын кем дегенде 7 минут күтіңіз, 
себебі жиі іске қосу компрессорға зақым келтіруі мүмкін.

	• Құрылғыны ажыратқан кезде кабельді емес, ашаны тартыңыз.
	• Құрылғыны тазалау үшін қатты немесе сым щеткаларын, кір жуғыш затты, бензинді, 

амилацетатты, ацетонды және ұқсас органикалық еріткіштерді, сондай-ақ қышқыл 
немесе сілтілі еріткіштерді пайдаланбаңыз. Құрылғыға зақым келтірмеу үшін оны 
арнайы жуғыш затпен тазалаңыз. Ең жақсы нұсқа – бір литр суға шамамен бір қасық 
с содасы пропорциясында жылы су мен ас содасының ерітіндісін пайдалану. 

	• Құрылғыны сумен жақсылап шайып, құрғатыңыз. Тазартқыш ұнтақтарды немесе 
басқа абразивті тазартқыш құралдарды қолданбаңыз. Алынбалы бөлшектерді ыдыс 
жуғыш машинада жууға болмайды.

	• НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Өндіруші ұсынған құрылғылардан басқа құрылғыны еріту 
процесін жылдамдату үшін механикалық құрылғыларды немесе басқа құралдарды 
пайдаланбаңыз.

	• Қауіпті жағдайдың туындауын болдырмау үшін зақымдалған электрмен жабдықтау 
кабелін ауыстыруды тек өндіруші, сервистік орталықтың өкілі немесе ұқсас біліктілігі 
бар адам ғана орындауы тиіс.

	• Құрылғыны өзіңіз жөндеуге, бөлшектеуге немесе оның құрылымына өзгерістер 
енгізуге тырыспаңыз. Жөндеу қажет болса, клиенттерге қолдау көрсету орталығына 
хабарласыңыз. 

	• Қауіпті жағдайды болдырмау үшін зақымдалған жарықтандыру шамдарын 
ауыстыруды тек өндіруші, сервистік орталық өкілі немесе ұқсас біліктілігі бар адам 
ғана орындауы керек.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

	• Құрылғының есігі мен шкафы арасындағы алшақтық өте тар. Жарақат алмау үшін оған 
саусақтарыңызды салмаңыз. Тоңазытқыштың есігін ашар немесе жабар алдында балаларға 
тиіп кетпейтініне көз жеткізіңіз.

	• Тоңазытқышта немесе оның жанында тез тұтанғыш, жарылғыш немесе коррозиялық 
материалдарды сақтамаңыз немесе пайдаланбаңыз.

	• Аспапта жарылу қаупі бар заттарды сақтамаңыз, мысалы, тез тұтанғыш газы бар аэрозольді 
баллондар.

	• Құрылғыда дәрілерді, бактериологиялық немесе химиялық заттарды сақтамаңыз. Бұл 
құрылғы тұрмыста пайдалануға арналған. Температуралық режимді қатаң сақтауды қажет 
ететін материалдарды сақтау ұсынылмайды.

	• Шарап шкафында тым төмен температураны орнатпаңыз. Құрылғының ішіндегі ең төменгі 
температураны орнатқан кезде теріс температура болуы мүмкін.

	• Нәтижесінде бөтелкелер жарылып кетуі мүмкін.
	• Тоңазытқыш жұмыс істеп тұрған кезде оның бөлігінің ішкі бетіне қол тигізбеңіз, әсіресе 

дымқыл қолмен ұстамаңыз, өйткені қол бетке суықтан жабысып қалуы мүмкін.
	• Шарапты қалыпты салқындату үшін құрылғыны шамадан тыс жүктемеңіз.
	• Электр қуаты өшкен жағдайда немесе тазалау алдында әрқашан тоңазытқышты розеткадан 

ажыратыңыз. Тоңазытқышты қайта іске қоспас бұрын кем дегенде 7 минут күтіңіз, себебі жиі 
іске қосу компрессорға зақым келтіруі мүмкін.

	• Құрылғының қызмет мерзімін ұзарту үшін оны өшірмеуге тырысыңыз. Құрылғыны ешқашан 
еденге көлденең қоймаңыз. Құрылғыны 45 °-тен астам көлбеткеннен кейін, оны қоспас бұрын 
24 сағат күтіңіз.
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	• Өрт қаупін, сондай-ақ энергияны тұтынудың жоғарылауын болдырмау үшін құрылғының артқы 
панеліндегі шаңды жылына кемінде бір рет тазалаңыз.

	• Тазалау кезінде сұйықтықты құрылғыға шашыратпаңыз немесе суармаңыз.
	• Құрылғыны тазалау үшін су немесе бу ағынын пайдаланбаңыз.
	• Суық шыны сөрелерді ыстық сумен жууға болмайды. Температураның күрт өзгеруі кезінде 

әйнек жарылып кетуі мүмкін.
	• Егер құрылғы ұзақ уақыт бойы пайдаланылмаса, оның ішінде жағымсыз иістердің пайда 

болуын болдырмау үшін оны ашық қалдырыңыз.

Тоңазытқыш агент туралы ақпарат
Құрылғы құрамында ИЗОБУТАН (R600a) тез тұтанғыш тоңазытқыш агенті бар. 
Тасымалдау немесе орнату кезінде тоңазытқыш агент контурының зақымдалмағанына 
көз жеткізіңіз. Тоңазытқыш агент ағып кетуі көздің жарақатына немесе салқындатқышты 
жануы мүмкін. Егер зақым болса, ашық от көздерін тоңазытқышқа әкелмеңіз, бөлмені 
мұқият желдетіңіз, тоңазытқыштың немесе басқа аспаптың қуат көзі кабельдерін 
қоспаңыз немесе ажыратпаңыз. Клиенттерге қолдау көрсету қызметіне хабарласыңыз. 
Егер тоңазытқыш агент көзге тиіп кетсе, оларды дереу ағынды сумен шайып, көз 
дәрігеріне хабарласыңыз.
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ! Салқындату жүйесі жоғары қысымда. Оған өз еркіңізбен 
өзгерістер енгізбеңіз. Өрт қаупі бар тоңазытқыш агенттер пайдаланылғандықтан, 
құрылғыны орнатыңыз және техникалық қызмет көрсетіңіз, сондай-ақ оны нұсқауларға 
сәйкес қатаң түрде өңдеңіз. Құрылғыны кәдеге жарату қажет болса, мамандандырылған 
ұйымға немесе біздің сервистік қызметке хабарласыңыз.

Пайдалану ережелері
Құрылғы келесі сияқты тұрмыстық және осыған ұқсас басқа жағдайларда пайдалануға 
арналған:
– дүкендердегі, кеңселердегі және басқа да қызметтік орынжайлардағы қызметкерлердің 
асханалары;
– фермерлік шаруашылықтардағы, қонақүйлердегі, мотельдердегі және басқа да осыған 
ұқсас тұрғын орынжайлардағы тұрғын үйлер;
– үй қонақ үйлері мен жатақханалар;
– қоғамдық тамақтану асханалары және басқа да бөлшек емес сауда орындары.
	• Шарапты қауіпсіз сақтау үшін осы нұсқаулықта берілген талаптарды орындаңыз.
	• Құрылғының әртүрлі бөліктерінде әртүрлі болуы мүмкін температураның таралуын 

ескере отырып, тағамның белгілі бір түрлерін қайда сақтау керектігі туралы толық 
ақпарат нұсқаулықтың келесі тарауларында берілген.

Құрылғының конструкциясына өзгерістер енгізуге жол берілмейді. Мақсаттан тыс 
пайдалану қауіпті жағдайларға және барлық кепілдік міндеттемелердің жойылуына 
әкелуі мүмкін.
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НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

Кәдеге жарату
 Құрылғыдағы немесе қаптамадағы бұл таңба оны тұрмыстық қалдықтармен бірге 

кәдеге жаратуға тыйым салады. Құрылғыны электр және электрондық жабдықтарды 
жинау және өңдеу пунктіне беру қажет. Бұл құрылғыны дұрыс кәдеге жарату 
арқылы сіз оны дұрыс кәдеге жаратпау салдарынан болуы мүмкін қоршаған ортаға 
және адамдардың денсаулығына зиян келтірмеуге көмектесесіз. Бұл құрылғыны 
кәдеге жарату туралы қосымша ақпарат алу үшін жергілікті әкімшілікке, тұрмыстық 
қалдықтарды жою қызметіне немесе құрылғыны сатып алған дүкенге хабарласыңыз.
Құрылғы жанғыш оқшаулағыш газдарды қолданатындықтан, құрылғыны кәдеге жарату 
үшін мамандандырылған ұйымға немесе біздің сервистік қызметке хабарласыңыз.

Жарақат алу немесе тұншығу қаупі!
Тоңазытқыш агенттер мен газдар арнайы кәдеге жаратуды қажет етеді. Кәдеге жаратар 
алдында тоңазытқыш агент контурындағы түтіктер зақымдалмағанына көз жеткізіңіз.
Құрылғыны электр қуат көзінен ажыратыңыз. Желілік кабельді кесіп, оны 
кәдеге жаратыңыз. Сөрелер мен тартпаларды алыңыз, есіктің ысырмасы мен 
тығыздағыштарын алыңыз, сонда балалар мен үй жануарлары құрылғының ішінде 
құлыпталмайды.
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	• Құрылғыны қаптамадан алыңыз.
	• Барлық қаптау материалдарын, соның ішінде көбікпласт негізі мен оқшаулағыш таспаны 

қосымша керек-жарақтардан алыңыз.

Орынжай температурасы әрдайым 10–38 °С аралығында болуы керек, себебі бұл құрылғының 
ішіндегі температураға және оның энергия тұтынуына әсер етуі мүмкін. Құрылғыны оқшаулаусыз 
жылу шығаратын басқа құрылғылардың (тұмшапештер, тоңазытқыштар) жанына орнатпаңыз.

Есікті ашу үшін қажетті орын 1, 2-суретте көрсетілген; Қауіпсіздік және энергияны үнемдеу 
мақсатында құрылғының үстіндегі саңылау кемінде 4 мм, оның бүйірлерінде кемінде 1,5 мм, ал 
артында кемінде 10 мм екеніне көз жеткізіңіз (3-сур.).

Қаптамадан шығару

Қоршаған орта жағдайлары

Кеңістікке қойылатын талаптар

1

2

3

Өлшем
бірліктері: мм BIWC44GDAI

a 714

b 1905

c 1900

d 597

Орнатуға арналған өлшемдері:
W ≥ 600 мм
D ≥ 585 мм
H: 820-870 мм

Желдету торының өлшемдері:
h: 100–150 мм
d1: 50–100 мм

Розеткадан бүйірлік қабырғаға дейінгі
қажетті қашықтық:
L ≥ 100 мм

Розетка
Сымға 
арналған тесік

Желдету торы

2

Орнату

2. ОРНАТУ
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АТУ

1) Қажетті бөлшектерді дайындаңыз:
Ескерту: Желдету торы үстіңгі көбікпласт қақпағы бар қаптамада, ал қалған бөліктер — керек-жарақтар пакетінде.

Әрбір шарап шкафы үшін жиһаздың орналасуына байланысты таңдалатын бекіткіш 
кронштейндердің екі типі бар.
Тиісті 2 кронштейн мен 4 А бұрандасын алыңыз және оларды төмендегі схемада көрсетілгендей 
орнатыңыз:

Шкафтың төменгі жағындағы төрт аяқтың биіктігін, 
есіктің төменгі жағынан еденге (h) дейінгі қашықтық 
шкафтың желдету торының биіктігіне сәйкес келетіндей 
етіп реттеңіз.

2) Желдету торын жинаңыз:
Торды, 2 кішкене бекітпені және 2 C бұрандасын алыңыз. Содан кейін, C бұрандаларын 
пайдаланып, торды және шағын бекітпелерді біріктіріңіз.
Ескерту: бұрандаларды қатайтпаңыз. Құрылғыға орнатуды жеңілдету үшін бекітпелер мен тор арасында 10 мм бос орын 
қалдырыңыз.

Тауашада дұрыс орынды таңдағаннан кейін келесі орнату қадамдарын орындаңыз.

Қажетті бөлшектер

Бекіткіш кронштейндерді орнату

Төменгі аяқтарды реттеу

4

5

6

Шағын 
бекітпелер

10 мм

Желдету торы

I тәрізді кронштейн, 
2 дана.

Т тәрізді кронштейн, 
2 дана. Шағын бекітпелер, 

2 дана.

Желдеткіш тор, 
1 дана.

Бұрандалар-А, 
4 дана.

Бұрандалар-B, 
4 дана.

Бұрандалар-C,| 
2 дана.

Оймакілтекті бұрағышты пайдаланып, 
жоғарғы екі қорғаныс тілімшесін 
алыңыз.

Т тәрізді кронштейнді айқыш 
бұрағышпен бекітіңіз.

I тәрізді кронштейнді айқыш 
бұрағышпен бекітіңіз

Реттелетін аяқтар

Шкафты көтеру үшін сағат тілімен бұраңыз.
Шкафты түсіру үшін сағат тіліне қарсы бұраңыз.

Көтеру Түсіру

немесе
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2

О
РН

АТ
У 1) Алдыңғы және артқы жағындағы тор кронштейндері арасындағы қашықтықты реттеңіз:

	• Сол жақ кронштейндегі 2 бұранданы және оң жақ кронштейндегі 3 бұранданы босатыңыз.
	• Кронштейндерді кронштейндердің алдыңғы жиегі есіктің сыртқы жиегінен қашықтықта 

көлденең, тор тереңдігіне (d) тең болатындай етіп реттеңіз: 50–100 мм + 2 мм.
	• Кронштейндерді мықтап бекіту үшін бұрандаларды қатайтыңыз.

1) Құрылғыны дайындалған тауашаға сырғытыңыз және оны электр желісіне қосыңыз.
Ескерту: Тауашада розетка бар екеніне көз жеткізіңіз.

2) Кронштейндерді бекітіңіз:
4 B бұрандасын алыңыз және таңдалған кронштейндерге байланысты төмендегі схемаға сүйене 
отырып, оларды мықтап жалғаңыз және бекітіңіз.

2) Торды орнатыңыз:
	• Жиналған торды шкаф кронштейндерінің тесіктеріне салыңыз.
	• Шкафты оңай жылжыту үшін торды еденнен кемінде 2 мм бос орын қалдырып, төмен қарай 

сырғытыңыз.
	• Екі жағындағы бұрандаларды қатайту арқылы торды бекітіңіз.

Желдету торын орнату

Шкафты орналастыру

7

8

Есік

Есік

2 мм

Сол жақ кронштейн Оң жақ кронштейн Корпус

Корпус

Желдету торы

Қуат кабелі
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Келесі суретте сол жақ кронштейннің бекітілуі көрсетілген. Оң жаққа арналған әдіс ұқсас.

Есіктің ашылу бағытын өзгерту9
Бұл құрылғының есігінің ілмектері оң жағында орналасқан. Егер сіз есіктің ашылу бағытын 
өзгерткіңіз келсе, мына қадамдарды орындаңыз.
Ілмектерді ауыстыру үшін біздің сервистік қызметке хабарласыңыз.
	• 1) Шкаф панельдерін алу:
	• Бүйірлік панельді ілмектерге қарама-қарсы жақтан алыңыз: Есікті ашыңыз және 

оймакілтекті бұрағышты пайдаланып, схемада «➀» санымен белгіленген жерлердегі 
панельдерді алыңыз.

	• Ілмектер жағынан бүйірлік панельді алыңыз: Есікті ашыңыз, шкафтың төменгі жағындағы 
қисық ұшын «➁» санымен белгіленген жерде басыңыз, ал шкафтың жоғарғы жағында 
оймакілтекті бұрағыштың көмегімен дәл солай «➁» санымен белгіленген панельдің екінші 
ұшын іліп алыңыз.

Ескерту: Панельдерді алып тастағаннан кейін, оларды кейінірек пайдалану үшін қауіпсіз жерде сақтаңыз.
2) Есікті алу:
Бір адам есікті екі қолымен ұстауы керек. Басқа адам жоғарғы және төменгі ілмектерді бекіту 
бұрандаларын алып тастауы керек. Содан кейін, есікті үстіңгі және астыңғы ілмектермен және 
сүйреткімен бірге абайлап алып тастау керек.

Бұрандаларды 
жоғарғы бөліктің 
жоғарғы жағына 

бұраңыз

Бұрандаларды 
шкафтың бүйірлік 

панельдеріне 
бұраңыз

I тәрізді кронштейн Т тәрізді кронштейн

немесе

Ілмек

Бұрандалар

2

О
РН

АТУ
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3) Есік панелін алу:
Есікті панельмен жоғары қаратып тегіс бетке қойыңыз (оны зақымдамауды қадағалалап 
отырыңыз). Оймакілтекті бұрағышты пайдаланып, схемада «➂» және «➃» сандарымен 
белгіленген жоғарғы және төменгі панельдерді, сондай-ақ панельдің жоғарғы және төменгі 
жағында «➄» санымен белгіленген жоғарғы және төменгі панельдерді абайлап алыңыз. 
Панельдерді алып тастаған кезде есіктің тығыздағышына зақым келтірмеу үшін абай болыңыз.

Ескерту: Панельдерді алып тастағаннан кейін, оларды кейінірек пайдалану үшін қауіпсіз жерде сақтаңыз.
4) Жоғарғы және төменгі ілмектердің орнын ауыстыру:
	• Ілмектерді бекітетін бұрандаларды сомын кілтінің көмегімен бұрап алыңыз. Жоғарғы әне 

төменгі ілмектерді алыңыз (жоғарғы және төменгі ілмектерді алу тәсілі бірдей).

	• Төмендегі схемада көрсетілгендей жоғарғы және төменгі ілмектерді диагональды күйге 
келтіріңіз. Содан кейін, ілмек бұрандаларын мықтап бекіту үшін сомын кілтін пайдаланыңыз.

5) Есік панельдерін орнату:
Жоғарғы және төменгі панельдерді сол жағына схемадағы 
«➄» санымен, ал оң жағына схемадағы «➅» және «➆» 
сандарымен белгіленген жоғарғы және төменгі панельдерді 
(керек-жарақтары бар пакетте ), есіктегі тиісті 
орындарға орнатыңыз.
Олардың дұрыс орнатылғанына және мықтап бекітілгеніне 
көз жеткізіңіз.

Жоғарғы Жоғарғы

ТөменгіТөменгі
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6) Есікті орнату:
Жоғарғы және төменгі ілмек бұрандаларын шкафтың 
жоғарғы және төменгі сол жақ бұрыштарына бекітіңіз. 
Бұрандаларды толығымен қатайтпаңыз — ілмектерді 
орнату үшін бос орын қалдырыңыз. Есіктің жоғарғы және 
төменгі ілмектерін бұрандалармен туралаңыз және оларды 
орнына қойыңыз. Барлық 4 бұранданы қатайтыңыз.

7) Шкаф панельдерін орнату:
панельдерді «➀» және «➁» жайғасымдары арасында 
ауыстырыңыз, содан кейін оларды тиісті жайғасымдарға 
орнатыңыз.

Қосар алдында ұстау уақыты

Қуат желісіне қосылу

Есіктің ашылу бағытын өзгерту

10

11

12

Компрессордың корпусында автоматты майлауға арналған 
май бар. Бұл май, тасымалдау барысында құрылғы еңіс 
жерде болғанда кезде жабық құбыр жүйесі арқылы ағып 
кетуі мүмкін. Құрылғыны қуат көзіне қоспас бұрын, майды 
корпусқа қайтару үшін жарты сағат күту керек (6-сур.).

Әр қосылым алдында келесіге көз жеткізіңіз:
	• қуат көзінің, желілік розетканың және сақтандырғыштың параметрлері зауыттық тақтайшада 

көрсетілген талаптарға сәйкес келетінін;
	• розетка ұзартқыштың немесе тармақтағыштың бөлігі емес және жерге қосылған;
	• аша мен розетка бір-біріне қатаң сәйкес келеді.

Ашаны тек дұрыс орнатылған тұрмыстық розеткаға қосыңыз.

Құрылғыны қуат көзіне қоспай тұрып қойылатын жер мен пайдалану ыңғайлы болу үшін есігін 
оң жақтан (үнсіз келісіммен) сол жаққа ауыстыру керек пе, соның тексеріңіз.

Қуат сымы зақымдалған жағдайда қауіпті болдырмау үшін оны өндіруші, сервистік қызмет 
немесе осыған ұқсас білікті персонал ауыстыруы тиіс.

	• Тоңазытқыш — ауыр құрылғы. Есіктің ашылу бағытын өзгерту бірге жасалуы керек.
	• Кез келген операцияны бастар алдында ең алдымен құрылғыны желіден ажыратыңыз.
	• Салқындату жүйесіне зақым келтірмеу үшін құрылғыны 45°-тан артық еңкейтпеңіз

0,5 ч

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

2
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3. БІРІНШІ ҚОЛДАНУ

Құрылғының сипаттамасы

Б
ІР
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Д
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У

3

Техникалық өзгерістер мен түрлі үлгілерге байланысты, осы нұсқаулықтағы 
суреттер сіздің модельден өзгеше болуы мүмкін.

ЕСКЕРТУ

Құрылғының сыртқы түрі

1. Дисплей
2. Жарықдиодты шам
3. Ауа өткізгіштің артқы жапқышы
4. Арақабырға
5. Желдету торы

6. Реттелетін аяқтар
7. Есік
8. Белсендірілген көмір сүзгісі
9. Шарап сөресі
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44. ПАЙДАЛАНУ

Пайдалану

1

2

4

3

	• Барлық қаптау материалдарын алыңыз. Оларға көбік негізі және шарап шкафының керек-
жарақтарын ішінде және сыртында ұстайтын желімдеу таспасы кіреді. Барлық қаптау 
материалдарын балалардың қолы жетпейтін жерде сақтаңыз және оларды экологиялық 
таза түрде тастаңыз.

	• Шарапты тоңазытқышқа салмас бұрын оның ішкі және сыртқы бетін сумен және жұмсақ 
жуғыш затпен жуыңыз.

	• Құрылғы орнатылған және тазартылған соң, оны қуат көзіне қоспас бұрын кем дегенде 2 
сағат күтіңіз. Егер сіздің шарап шкафыңыз қандай да бір себептермен қисайған болса, оны 
кем дегенде 24 сағаттан кейін қосуға болады. «Орнату» бөлімін қар.

	• Желіге қосылғаннан кейін құрылғы кез келген тжұмыстарды орындамас бұрын кем дегенде 
30 минут жұмыс істеуі керек.

	• Температура автоматты түрде 12 °C-қа орнатылады. Қаласаңыз, бұл температураны қолмен 
өзгертуге болады. «Температураны баптау» бөлімін қараңыз.

Басқару панеліндегі түймелер сенсорлық болып табылады және саусақтың жеңіл жанасуына да 
жауап береді.

Дисплейді бұғаттау күйінде бұғаттау түймесін 3 с бойы басып тұрыңыз, дисплей 3, 2, 1 кері 
санақты бастайды — дисплей экраны бұғаттан босатылады және бұғаттау белгішесі жанады; 
егер ешқандай әрекет жасалмаса, 30 с-тан соң экран автоматты түрде бұғатталады. Бұғаттау 
күйінде дисплейде бұғаттау белгішесі жанады, ал қалған түймелер жұмыс істемейді (артқы 
жарық түймесінен басқа);

A. Ішкі жарықтандыру түймесі
B. °C/°F ауыстырып қосу түймесі
C. Температураны реттеу түймесі: төменде
D. Дисплей

E. Температураны реттеу түймесі: жоғары
F. Шкаф секциясын таңдау түймесі
G. Бұғаттау түймесі
H. Қуатты қосу/өшіру түймесі

Алғаш рет пайдаланар алдында

Сенсорлық түймелер

Автоматты бұғаттау функциясы

Басқару панелінің сипаттамасы
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Әдеттегі баптаулары
	• Желіге қосылғаннан кейін құрылғы кез келген түзетулерді орындамас 

бұрын бейімделу үшін кем дегенде 30 минут жұмыс істеуі керек.
	• Құрылғыны қайта қосқан кезде оңтайлы температураға жету үшін бірнеше 

сағат кетуі мүмкін. Нақты уақыт қоршаған ортаға және белгіленген 
температураға байланысты өзгеруі мүмкін. 

ЕСКЕРТУ

5

6

7

Экран өшірілген кезде, кез келген түймені түртіңіз, сонда дисплей жанады; қуат беру түймесін 
басып тұрыңыз, дисплейде 5, 4, 3, 2 және 1 кері санақ көрсетіледі және құрылғының қуаты 
өшіріледі. Қуат көзін қосу үшін қуат беру түймесін басып тұрыңыз, сонда 5, 4, 3, 2, 1 кері санақ 
көрсетіледі, содан кейін қуат қосылады.

Мәнді орнатқаннан кейін 3 с өткеннен кейін температура расталады.
Бұғаттан босатылған күйде « ». белгішесі жанады. Егер дисплейде жоғарғы температура 
режимі көрсетілсе, жоғарғы белгіше жанып, төменгі белгіше сөнеді. Осы кезде « » түймесін 
басыңыз, төменгі белгіше жанады, ал жоғарғысы сөнеді.

Ұсынылған температура теңшелімдері
Әртүрлі шарап сұрыптары үшін әртүрлі тұтыну температурасы ұсынылады.

Егер шарап ұзақ уақыт бойы тұтынылмаса, оны +10 °C-тан +12 °C-қа дейін (50 °F-тан +54 °F-қа 
дейін) сақтау керек.

 немесе , түймесін басыңыз, дисплей жыпылықтай бастайды. Қажетті температураны орнату 
үшін  немесе , түймесін басыңыз. Температураны теңшеу диапазоны: 5–20 °C (41–68 °F).
Мәнді орнатқаннан кейін 3 с өткеннен кейін температура расталады.

Қуат беру түймесі

Температураны баптау

Әртүрлі аймақтар үшін температура режимін таңдау

Қызыл шарап
(Red)

+13 °C-тан +20 °C-қа дейін
(+55 °F-тан +68 °F-қа дейін)

Ойнақы шарап
Sparkling

Просекко (Prosecco)

+5 °C-тан +8 °C-қа дейін
(+41 °F-тан +47 °F-қа дейін)

Ақ шарап
(White)

+9 °C-тан +12 °C-қа дейін
(+48 °F-тан +54 °F-қа дейін)
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Температураға әсер ету
Құрылғының ішіндегі температура келесі факторларға байланысты:
	• Қоршаған ортаның температурасы
	• Есіктің ашылу жиілігі
	• Сақталатын бөтелкелер саны
	• Тоңазытқыштың орналасқан жері

ЕСКЕРТУ

8

9

10

11

12

13

14

Дисплей 30 секундтан кейін автоматты түрде күңгірттенеді.
Ол кез келген түймені басқан кезде немесе есік ашылған кезде автоматты түрде қосылады.

« » түймесін басыңыз. « » индикаторы және шкафтағы артқы жарық жанады, ол есік 
жабылғаннан кейін де жана береді. « » түймесін қайта басқан кезде индикатор сөніп, есік 
жабылғаннан кейін артқы жарық сөнеді.

Фаренгейт пен Цельсий арасында ауысу үшін « » түймесін басыңыз.

Қуат көзі өшірілген жағдайда шкаф автоматты түрде белгіленген температураны сақтайды. Қуат 
көзі қалпына келтірілгеннен кейін, ол қуат көзі өшірілгенге дейін орнатылған температурада 
жұмыс істейді.

Шарап шкафы тұрақтылықты қамтамасыз ету үшін төмен температураны өтеу функциясын 
ұсынады: қоршаған ортаның температурасы белгіленген мәннен төмен болған кезде, құрылғыны 
қыздыру арқылы төмен температураны өтеу функциясы автоматты түрде іске қосылады. 
Құрылғының температурасы белгіленген температураға жеткенде, төмен температураны өтеу 
функциясы автоматты түрде өшеді.

Егер есік 1 минуттан артық ашық қалса, зуммер қысқа дыбыстық сигнал береді, есік жабылғанша 
немесе дисплей панеліндегі кез келген түйме басылғанша сигнал береді, содан кейін зуммер қысқа 
дыбыстық сигнал беруді тоқтатады.

Ылғалдылықты қарау режиміне өту үшін « » түймесін 3 секунд басып тұрыңыз. Басқа 
температура аймағының ылғалдылық мәнін реттеу және көру үшін « » түймесін пайдаланыңыз. 
Ылғалдылықты қарау режимінен шығу үшін « » түймесін қайтадан 3 секунд басып тұрыңыз 
немесе температураны реттеңіз.

Әдепкі түрде 12 °C температурасы орнатылған.
Дисплей жыпылықтауды тоқтатқанда, ол қайтадан шарап шкафының ішіндегі ағымдағы 
температураны көрсетеді. Белгіленген температураға жету үшін біраз уақыт қажет.

Күту режимі

Артқы жарықты теңшеу

°C/°F функциясы

Қуат ақауы кезінде жадының функциясы

Төмен температураларды еселендіру функциясы

Ашық есік дыбыстық сигналы

 Ылғалдылық индикациясы режимі
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1

2

1.	Сөрелердің құрылымы шарапты оңай сақтауға және оңай алуға мүмкіндік береді. Оларды 
жұмсақ шүберекпен тазалауға болады.

2.	Сөрелерге диаметрі 76 мм болатын қарапайым бөтелкелерді қоюға болады.
3.	1,5 литрлік бөтелкелерді бірінші немесе үшінші сөреге қоюға болады.
4.	Бөтелкелердің саны, егер олар басқа жолмен жиналған болса, көрсетілген мөлшерден 

өзгеше болуы мүмкін.
Шарап шкафының орналасуы бойынша ұсынымдар
Шарап бөтелкелерін әр сөреге екі қабаттан асырмай қою ұсынылады. Сөрелердегі жалпы 
жүктеме 18 кг-нан аспауы керек.бөтелкелерді шарап шкафының ішіне қоймас бұрын, шарап 
сөрелерінің толық тұрақты екеніне көз жеткізіңіз. Бөтелкелер жабылған кезде шыны есікке 
соғылып қалмас үшін бөтелкелердің сөрелерден тыс шығып тұрғанын тексеріңіз.

Есік ашылған кезде ішкі жарықтың жарықдиодты шамы жанады. Есік жабылған кезде шамдарды 
қосу үшін « » түймесін түртіңіз. Электр қуатын үнемдеу үшін шкаф пайдаланылмаған кезде 
артқы жарық өшірілуі керек.

	• Құрылғының желдетілетін орынжайда орналасқанына көз жеткізіңіз.
	• Құрылғыны тікелей күн сәулелеріне немесе жылу көздеріне (мысалы, пештер, жылытқыштар) 

жақын орнатпаңыз.
	• Құрылғының ішіндегі температура шамадан тыс төмен болуына жол бермеңіз.
	• Орнатылған температура неғұрлым төмен болса, энергия шығыны соғұрлым жоғары болады.
	• Құрылғының есігін мүмкіндігінше сирек және мүмкіндігінше аз уақыт бойы ашыңыз.
	• Ауа ағынына кедергі келтірмеу үшін бөтелкелердің есептік санынан аспаңыз.
	• Есік тығыздағыштарын таза ұстаңыз, сонда есік әрқашан тығыз жабылады.
	• Энергияны айтарлықтай үнемдейтін конфигурацияны қамтамасыз ету үшін тартпа жәшігі, 

тамақ өнімдері жәшігі және сөрелер зауыттық жағдайда орнатылады. Азық-түлік ауа 
өткізгіштің ауа шығару тесігіне кедергі келтірмейтіндей етіп орналастырылуы керек.

Сөре

Артқы жарық

Энергия үнемдеу бойынша ұсыныстар

Жабдық
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5. КҮТІМ ЖӘНЕ ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ

Күтім және тазалау
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Еріту

Жарықдиодты шамдарды ауыстыру

Құрылғыны ұзақ уақыт бойы пайдаланбау

Құрылғыны жылжыту

Белсендірілген көмір сүзгісі арқылы ауа алмасу

Шарап шкафын еріту автоматты түрде жүзеге асырылады; қолмен басқару қажет емес.

Жарық көзі ретінде төмен қуатты және қызмет мерзімі ұзақ жарықдиодты шам қолданылады. 
Егер шамдардың жұмысында қандай да бір ауытқулар болса, тұтынушыларды қолдау қызметіне 
хабарласыңыз. «Клиенттерге қолдау көрсету қызметі» тарауын қар.

Электр қуат кабелін ажыратыңыз.
Құрылғы мен есіктің тығыздағыш аралық қабатын жоғарыда сипатталғандай тазалаңыз.
Құрылғының ішінде жағымсыз иістердің алдын алу үшін есікті ашық қалдырыңыз.

1.	Барлық бөтелкелерді алып тастаңыз және ашаны розеткадан алыңыз.
2.	Сөрелерді және басқа жылжымалы бөлшектерді шарап шкафына жабысқақ таспамен 

бекітіңіз.
3.	Салқындату жүйесіне зақым келтірмеу үшін шкафты 45°-тан артық еңкейтпеңіз.

Шараптардың жетілу тәсілі қоршаған орта жағдайларына байланысты. Сондықтан, шарапты 
сақтау үшін ауаның сапасы өте маңызды. Белсендірілген көмір сүзгісі кіретін ауаның оңтайлы 
сапасын қамтамасыз ету үшін құрылғының артқы қабырғасының төменгі жағына орнатылады.

Жарықдиодты шамды өз бетіңізбен ауыстырмаңыз. Оны ауыстыруды өндіруші немесе сервистік 
орталықтың өкілі орындауы керек.

Жарықдиодты шамның сипаттамасы:
Кернеу: 12 В
Максималды қуат: 4 Вт

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

Сүзгіні жылына бір рет өзгерту ұсынылады.
Сүзгілерді дилерлік орталықтан сатып алуға болады.

ЕСКЕРТУ
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Сүзгіні ауыстыру:
Көміртекті модуль бөлімнің төменгі жағында 
орналасқан (схемада көрсеткі арқылы 
көрсетілген).
Оны шығару үшін көміртекті модуль қорабының 
ысырмасын басып, сыртқа қарай тартыңыз.
Сүзгіні орнату:
Жаңа модульдің төменгі жағын орнату ойығымен 
біріктіріңіз және орнатуды аяқтағаннан кейін, оны 
сарт еткен дыбыс естілгенше салыңыз.

Техникалық қызмет көрсету

	• НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ: Тазалау алдында 
құрылғыны қуат көзінен ажыратыңыз.

	• Құрылғыны тазалау үшін қатты немесе сым 
щеткаларын, кір жуғыш затты, бензинді, 
амилацетатты, ацетонды және ұқсас 
органикалық еріткіштерді, сондай-ақ қышқыл 
немесе сілтілі еріткіштерді пайдаланбаңыз. 
Құрылғыға зақым келтірмеу үшін оны арнайы 
жуғыш затпен тазалаңыз.

	• Егер сізде шарап бөтелкелері аз болса немесе 
олар мүлдем жоқ болса, құрылғыны тазалауға 
болады. Тазалау тек ластанған жағдайда қажет.

	• Құрылғының іші мен корпусын бейтарап жуғыш зат қосылған жылы су ерітіндісіне малынған 
ысқышпен тазалаңыз.

	• Таза, жылы сумен шайып, жұмсақ шүберекпен құрғатыңыз.
	• Құрылғының бөлшектерін ыдыс жуғыш машинада жууға болмайды.
	• Құрылғыны қайта іске қоспас бұрын кем дегенде 7 минут күтіңіз, себебі жиі іске қосу 

компрессорға зақым келтіруі мүмкін.

Есіктің тығыздағыш төсемін тазалау:
	• Тиісті тығыздауды қамтамасыз ету үшін есіктің 

тығыздағыштарын 3 ай сайын тазалап отыру керек. 
Әрекеттер тәртібі суретте көрсетілген: есіктің 
тығыздағышын ұстаңыз және тығыздағышты толығымен 
алып тастау үшін оны көрсеткі бағытымен тартыңыз.

	• Щетканы сумен немесе тағамдық спиртпен сулаңыз. 
Алдымен щетканы алға және артқа жылжыту арқылы 
тығыздағыштың ойығын тазалаңыз. Содан кейін, есіктің 
тығыздағышының бетін суға немесе спиртке малынған 
шүберекпен сүртіңіз. Соңында, есіктің тығыздағышын 
шайып, таза шүберекпен құрғатыңыз.
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Тазалаудан кейін есіктің тығыздағышын орнату:
Орнатпас бұрын есіктің тығыздағыш төсемде су жоқ екеніне көз жеткізіңіз. Есіктің тығыздағыш 
төсемін ойыққа салыңыз да, есіктің тығыздағыш төсемі ойыққа толығымен кіргенше оны 
қолыңызбен жоғарыдан төмен қарай мықтап басыңыз.

Сөрелерді тазалау:
	• Барлық сөрелерді тазалау үшін алуға болады.
	• Бөтелкелерді алып шығарыңыз.
	• Әр сөрені көтеріңкіреп, шығарып алыңыз.

	• Сөрелерді жұмсақ матамен сүртіп тазартыңыз.
	• Сөрелерді қайта орнатпас бұрын, олардың кепкенін күтіңіз.

Қуат өшірілгеннен кейін кем дегенде 7 минут күтіңіз, содан кейін оны қайта қосыңыз.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
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Алдымен шарап сөресінің алдыңғы 
ұшын және сырғымалы рельсті 
ұстайтын бұрандаларды құралмен (әр 
жағынан бір-бірден)алыңыз.
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Ақаулықтарды іздеу және жою

Көптеген туындаған мәселелерді маманның қатысуынсыз дербес шешуге болады. Егер 
мәселе туындаса, барлық аталған себептерді тексеріп, сервистік қызметке хабарласпас бұрын 
төмендегі нұсқауларды орындаңыз. «Клиенттерге қолдау көрсету қызметі» бөлімін қараңыз.

	• Техникалық қызмет көрсетуден бұрын, құрылғыны өшіріп, электр қуаты кабелін желіден 
ажыратыңыз.

	• Электр жабдықтарына тек білікті электриктер қызмет көрсетуі керек, өйткені дұрыс емес 
жөндеу елеулі зақым келтіруі мүмкін.

	• Қауіпті жағдайды болдырмау үшін зақымдалған электрмен жабдықтау кабелін ауыстыруды 
тек өндіруші, сервистік орталықтың өкілі немесе ұқсас біліктілігі бар адам ғана орындауы 
тиіс.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!

Қате коды Себебі Шешімі
L2 L3 Төмен температура 

сигналын қабылдау, 
бақылау датчигіндегі 
температура тым төмен.

1. Қоршаған ортаның температурасын 
тексеріңіз.
2. Компрессордың қосылымын тексеріңіз.
3. Температураны бақылау датчигінің 
кедергісін тексеріңіз.

H2 H3 Бақылау датчигі тым 
жоғары температураны 
көрсетеді, дисплейге 
жоғары температура 
сигналы келеді.

1. Басқару панелінің немесе дисплейдің 
қосылымын тексеріңіз.
2. Желдеткіштің кедергісі мен кернеуін 
тексеріңіз.
3. Желдеткіш пен компрессор қосылымын 
тексеріңіз.



24

KZ

Мәселе Ықтимал себебі Ықтимал шешімі
Компрессор жұмыс 
істемейді.

	• Қуат ашасы розеткаға 
қосылмаған

	• Қуат ашасын розеткаға қосыңыз.

Құрылғы жиі қосылады 
немесе өте ұзақ уақыт 
бойы жұмыс істейді.

	• Сырттағы температура тым 
жоғары.

	• Бұл жағдайда, егер құрылғы ұзақ уақыт 
жұмыс істесе, бұл қалыпты жағдай.

	• Құрылғы біраз уақыт бойы 
өшірулі болды.

	• Әдетте, құрылғыны толық салқындату 
үшін уақыт қажет.

	• Құрылғының есігі тығыз 
жабылмаған.

	• Есікті жауып, аспаптың тегіс жерде 
тұрғанын және ешқандай өнімдер 
немесе контейнерлер есікке 
соқтығыспайтынын тексеріңіз.

	• Есік тым жиі ашылып жүрді 
немесе ұзақ уақыт бойы 
ашық қалып отырды.

	• Есікті тым жиі ашушы болмаңыз.

	• Есіктің тығыздағыш 
аралық қабаты ластанған, 
тозған, жарылған немесе 
деформацияланған.

	• Клиенттерге қолдау көрсету қызметіне 
хабарласып, есіктің тығыздағышын 
тазалаңыз немесе ауыстырыңыз.

	• Қажетті ауа айналымы 
қамтамасыз етілмеген.

	• Тиісті желдетуді қамтамасыз етіңіз.

	• Тым төмен температура мәні 
орнатылды

	• Мәселе қажетті температураға 
жеткенде автоматты түрде шешіледі.

Внутренняя часть 
винного шкафа 
загрязнена, и (или) в 
ней ощущается запах.

	• Шарап шкафының ішін 
тазалау қажет.

	• Шарап шкафының ішін тазалаңыз.

Құрылғының ішінде 
температура жеткіліксіз 
төмен.

	• Температура тым жоғары 
орнатылған.

	• Температураны реттеңіз.

	• Бөтелкелер жуырда ғана 
орнықтырылған.

	• Бөтелкелердегі шараптың 
температурасы қажетті температураға 
жеткенше біраз уақыт күтіңіз.

	• Құрылғының есігі тығыз 
жабылмаған.

	• Есікті жабыңыз.

	• Есік тым жиі ашылып жүрді 
немесе ұзақ уақыт бойы 
ашық қалып отырды.

	• Есікті тым жиі ашушы болмаңыз.

	• Есіктің тығыздағыш 
аралық қабаты ластанған, 
тозған, жарылған немесе 
деформацияланған.

	• Клиенттерге қолдау көрсету қызметіне 
хабарласып, есіктің тығыздағышын 
тазалаңыз немесе ауыстырыңыз.

Құрылғының ішінде 
температура жеткіліксіз 
төмен.

	• Тым төмен температура мәні 
орнатылды

	• Температураны реттеңіз.

Тоңазытқыш 
камераның ішкі 
беттерінде ылғал 
пайда болады.

	• Қоршаған орта тым жылы 
және тым ылғалды.

	• Аса жоғары температураны 
орнатыңыз.

	• Құрылғының есігі тығыз 
жабылмаған.

	• Есікті жабыңыз.

	• Есік тым жиі ашылып 
жүрді немесе ұзақ уақыт 
бойы ашық қалып отырды.

	• Есікті/жәшікті өте жиі аша бермеңіз.
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6 Мәселе Ықтимал себебі Ықтимал шешімі
Шарап шкафының 
сыртқы бетінде ылғал 
жиналады.

	• Қоршаған орта тым жылы 
және тым ылғалды.

	• Бұл ылғалды климатта қалыпты 
жағдай. Ылғалдылық төмендеген кезде 
конденсация төмендейді.

	• Есік мықтап жабылмаған. 
Құрылғыдағы суық ауа және 
оның сыртындағы жылы ауа 
конденсацияланады.

	• Есіктің мықтап жабылғанына және 
тығыздағыштың мықтап бекітілгеніне 
көз жеткізіңіз.

Пайдалану барысында 
құрылғы дыбыссыз 
дыбыстар шығарады.

	• Құрылғы тегіс емес жерде 
орналасқан.

	• Құрылғыны туралау үшін аяқтарды 
реттеңіз.

	• Құрылғы жақын орналасқан 
қандай да бір затқа тиеді.

	• Жақын орналасқан заттарды 
құрылғыдан алыстатыңыз.

Ағып жатқан судың 
дыбысына ұқсас қатты 
емес дыбыс естіледі.

	• Бұл қалыпты жағдай. 	• -

Ішкі жарық немесе 
салқындату жүйесі 
жұмыс істемейді.

	• Қуат ашасы розеткаға 
қосылмаған.

	• Қуат ашасын розеткаға қосыңыз.

	• Қуат көзі ақаулы. 	• Орынжайға электр қуатын беруді 
тексеріңіз. Жергілікті энергиямен 
жабдықтаушы компанияға 
хабарласыңыз.

	• Жарықдиодты шам істен 
шықты.

	• Шамды ауыстыру үшін сервистік 
орталыққа хабарласыңыз.

Корпустың бүйір 
қабырғасы мен есік 
тақтасы қызады.

	• Бұл қалыпты жағдай. 	• -

Есік тиісті түрде 
жабылмайды.

	• Құрылғы дұрыстап 
орнатылмаған.

	• Құрылғыны реттеу аяқтарымен 
туралаңыз.

	• Есіктің жабылуына бір нәрсе 
кедергі келтіреді.

	• Бөтелкелер немесе сөрелер түрінде 
ыбырсытудың бар-жоғын тексеріңіз.
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Кепілдік шарттары

Құрметті сатып алушы!

Haier корпорациясы таңдауыңыз үшін Сізге алғыс білдіреді, осы бұйымды пайдалану ережелерін сақтаған жағдайда оның жоғары сапасы мен мінсіз 
жұмыс істейтініне кепілдік береді. Тұрмыста пайдалануға арналған тұрмыстық техника бұйымдарының ресми қызмет мерзімі: микротолқынды пештерге 
— 5 жыл, шаңсорғыштарға — 4 жыл, қалған тауарларға-бұйымды түпкілікті тұтынушыға берген күннен бастап 7 жыл. Бұйымның жоғары сапасын ескере 
отырып, нақты пайдалану мерзімі ресми мерзімнен едәуір асып кетуі мүмкін. Қызмет мерзімі аяқталғаннан кейін профилактикалық жұмыстарды жүргізу 
және ұсыныстар алу үшін Уәкілетті сервистік орталыққа хабарласуды ұсынамыз. Барлық өнім пайдалану шарттарын ескере отырып дайындалған және 
техникалық талаптарға сәйкестікке тиісті сертификаттаудан өткен.

Түсінбестікті болдырмау үшін сатып алған кезде пайдалану жөніндегі нұсқаулықты, кепілдік міндеттемелерінің шарттарын мұқият оқып шығуыңызды. Бұл 
бұйым тұрмыстық мақсаттағы техникалық күрделі тауар болып табылады. Егер сіз сатып алған бұйым арнайы орнатуды және қосылуды қажет етсе, сізге 
Haier Уәкілетті сервистік орталығына хабарласуды ұсынамыз.

Haier корпорациясы бұйымның кемшіліктері анықталған жағдайда, тұтынушылар құқықтарын қорғау туралы қолданыстағы заңнамада және өзге де 
нормативтік актілерде белгіленген тұтынушылардың талаптарын қанағаттандыру бойынша міндеттемелердің қабылданғанын растайды. Алайда, Haier 
корпорациясы төменде сипатталған шарттар сақталмаған жағдайда бұйымға кепілдік беруден бас тарту құқығын өзіне қалдырады.

Кепілдікті қызмет көрсету шарттары

Haier корпорациясы тауар тұтынушыға табыс етілген күннен бастап 12 ай* кепілдік мерзімді орнатады. Ықтимал жаңсақтықтарға жол бермеу үшін қызмет 
мерзімі ішінде бұйымға сатылған кезде қоса тіркелетін құжаттарды (тауарлық чек, кассалық чек, пайдалану құжаттамасы) сақтап қойыңыз.

Кепілдік қызметі тек Haier Уәкілетті сервистік орталықтарымен жүзеге асырылады. Уәкілетті сервистік орталықтардың толық тізімін Haier ақпараттық 
орталығынан мына телефондар арқылы біле аласыз

8-800-070-01-29 — Қазақстан тұтынушылары үшін (Қазақстан өңірлерінен қоңырау шалу тегін)

немесе сайтта: https://haieronline.kz немесе электрондық пошта арқылы сұрау салу арқылы: help@haieronline.kz.

Уәкілетті сервистік орталықтардың деректері өзгеруі мүмкін, анықтама алу үшін Haier ақпараттық орталығына хабарласыңыз.

Кепілдікті қызмет көрсету ақаулықтары мыналар салдарынан туындаған бұйымдарға қолданылмайды:

—	 тұтынушының тауарды пайдалану, сақтау және/немесе тасымалдау шарттары мен ережелерін бұзу;
—	 бұйымды дұрыс орнатпау және/немесе қосу;
—	 құжатпен расталған тиісті біліктілігі жоқ адамдарды Бұйымды монтаждауға тарту сияқты тоңазытқыш контурымен және электр қосылымдарымен 

жұмыс технологиясын бұзу;
—	 пайдалану құжаттамасында талап етілсе, Бұйымға уақытылы техникалық қызмет көрсетудің болмауы;
—	 су құбыры желісінде артық немесе жеткіліксіз қысым;
—	 бұйымның осы типіне сәйкес келмейтін жуғыш заттарды қолдану, сондай-ақ жуғыш заттардың ұсынылған мөлшерінен асып кету;
—	 бұйымды ол арналмаған мақсаттарда пайдалану;
—	 үшінші тұлғалардың іс-әрекеттері: жөндеу немесе дайындаушы рұқсат етпеген конструктивтік немесе схемотехникалық уәкілетті емес тұлғалардың 

өзгерістері;
—	 техникалық стандарттардан және қуат беру желілерінің нормаларынан ауытқулар;
—	 еңсерілмейтін күштің әрекеттері (апат, өрт, найзағай т. б.);
—	 жазатайым оқиғалар, тұтынушының немесе үшінші тұлғалардың қасақана немесе абайсыз әрекеттері;
—	 егер бұйымның ішіне бөгде заттардың, заттардың, сұйықтықтардың, жәндіктердің, жәндіктердің қалдықтарының түсуінен болатын зақым анықталса;
—	 су жылытқыштың сумен толтырылмаған/толық толтырылмаған багын қосу салдарынан термоқорғаныстың іске қосылуы.

Кепілдік және қосымша сервистік қызмет көрсету мынадай жұмыс түрлеріне таралмайды:

—	 бұйымды пайдалану орнында орнату және қосу;
—	 бұйымды пайдалану бойынша тұтынушыға нұсқау беру және кеңес беру;
—	 бұйымды сыртынан немесе ішінен тазалау.

Кепілдік және қосымша сервистік қызмет көрсетуге төменде келтірілген шығын материалдары мен аксессуарлары жатпайды:

—	 кондиционерге арналған сүзгілер;
—	 кір жуғыш және ыдыс жуатын машиналарға арналған сүзгілер, суды жеткізуге/төгуге арналған құбыршектер;
—	 құбыршектер, түтіктер, қылшақтар, саптамалар, шаң жинағыштар, шаңсорғыштарға арналған сүзгілер;
—	 тәрелкелер, істіктер, торлар, табақшалар және қысқа толқынды пештерге арналған тұғырықтар;
—	 сүзгілер, иіс сіңіргіштер, шамдар, сөрелер, жәшіктер, тұғырықтар және азық-түлікті тоңазытқыштарда сақтауға арналған басқа да ыдыстар;
—	 басқару пульттері, аккумуляторлық батареялар, қуат беру элементтері, сыртқы қуат беру блоктары және зарядтау құрылғылары;
—	 бұйымға қоса берілетін құжаттама.

Бұйымға мерзімді қызмет көрсету (сүзгілерді ауыстыру және т.б.) тұтынушының өтініші бойынша қосымша ақыға жасалады.
Маңызды! Аспапта сериялық нөмірінің болмауы Дайындаушы үшін аспапты сәйкестендіруді және нәтижесінде кепілдікті қызмет көрсетуді мүмкін емес 
етеді. Аспаптан зауыттық сәйкестендіру тақтайшаларын алып тастауға тыйым салынады.
Зауыттық тақтайшалардың бүлінуі немесе болмауы кепілдік міндеттемелерді орындаудан бас тартуға әкелуі мүмкін.

*Кір жуғыш/ кептіргіш/ ыдыс жуғыш машинаның инверторлық қозғалтқышына кепілдік мерзімі, тоңазытқыш/ мұздатқыштың инверторлық компрессоры, 
кептіргіш машинаның компрессоры — берілген күннен бастап 12 жыл.
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7. ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ

Техникалық сипаттамалары
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Маркасы Haier
Модель атауы / идентификатор BIWC44GDAI
Санаты Шарап шкафы (шарапқа арналған 

тоңазытқыш)
Энергиятиімділік класы A+
Электр энергиясын жылдық тұтыну
(кВт•ч/год) 1)

109

Сақтау көлемі (л) 114
Климаттық класы: SN/N/ST
Шу деңгейі (дБ(А)) 36
Құрылғы типі Кіріктірілетін
Өлшемдері (Е × Т × Б, мм) 597 × 575 × 816-866
Номиналды тұтынылатын қуаты, Вт 80
Қорғаныш класы I
Таза салмағы 52
Тоңазытқыш агент (масса) R600a (21 г)
Жылу оқшаулағыш материал С-P
Бөтелкелердің максималды саны 44

Түсініктемелер:
1) 24 сағат ішінде жүргізілген стандартты сынақтардың нәтижелері бойынша. Нақты 
тұтынылатын қуаты қоршаған орта жағдайларына, сақталатын бөтелкелер санына, белгіленген 
температураға, есіктің ашылу және жабылу жиілігіне және т.б. байланысты.
Бұл құрылғы қоршаған орта температурасында 10 °C-тан 38 °C-қа дейін пайдалануға 
арналған.
2) Номиналды тұтынылатын қуаты — бұл шарап шкафында ішкі жарықтандыру өшірілген кезде 
стандартты сынақтан алынған мән.
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Шарап бөтелкелерін орналастыру

Жиынтықталымы
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16
 м

м
15

 м
м

30
0,

5 
мм

21
5 

мм

27,5 мм

63,2 мм

Ø 76,1 мм

Жиынтықтылығы мен құжаттамасын мына тізімге сәйкес тексеріңіз (оқшаулағыш
материалдар қосылмаған).

Моделі
Пайдалану 
жөніндегі 
нұсқаулық

Шамшаттан 
жасалған 

шарап сөресі

Т тәрізді 
кронштейн

L тәрізді 
кронштейн Желдету торы Торды 

бекіту Бұранда Қақпақ

BIWC44GDAI 1 4 2 2 1 2 10 2
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Өндіруші:
«Haier Overseas Electric Appliances
Corp. Ltd.», Рум S401, Хайер бренд
билдин г, Хайер индастри парк
Хай-тек зон, Лаошан дистрикт, 
Циндао, Қытай

Қазақстан Республикасындағы 
уəкілетті ұйым/ импорттаушы:
«Хайер Мидл Эйжа» ЖШС, 050000, 
Алматы қаласы, Медеу ауданы, 
Достық даңғылы, 210 ғимарат.

Шығарылған күні мен 
кепілдік мерзімі құрылғының 
жапсырмасында көрсетілген

Қытайда жасалған
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Изготовитель:
«Haier Overseas Electric Appliances
Corp. Ltd.», Room S401, Haier Brand 
building, Haier Industry park Hi-tech 
Zone, Laoshan District, Qingdao, China

Уполномоченная организация / 
импортер: 
ООО «ХАР», 121099, город Москва, 
Новинский бульвар, дом 8, этаж 16, 
офис 1601.

Уполномоченная организация
в Республике Казахстан:
ТОО «Хайер Мидл Эйжа», 050000, 
город Алматы, Медеуский район, 
Проспект Достык, дом 210.

Дата изготовления и гарантийный
срок указаны на этикетке
устройства

Сделано в Китае


